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S’ar páré de necrecjutu şi to- 
toşi s’a întêmplatu.

Locuitorilorö românï gr  or. din 
comuna Doboli iníeriorö, In Secuime* 
li-s’a denegatű de cătră organele 
administrative ungureseï şi de eă- 
tră ministeriulu de interne să-şi clă- 
désca biserică rom. gr. or. pe loculü 
câştigată de ei, la faţă spre stradă, 
în fruntea comunei ; şi li-s’a denegatü 
acésta fără de nici unu motivű în- 
temeiatü, numai şi numai pentru ca 
se nu se ridice biserica valahă în 
locu de frunte { c nu fia contur
baţi 4îlnicu în simţului loru „patrio- 
ticü“ puţinii reformaţi de viţa arpa- 
diană din acea comună.

Aici, în acestă împrejurare, se 
cuprinde monstruositatea interdictu
lui, de care vorbimü şi care aruncă 
o lumină urîtă şi de totu tristă asu
pra starilorű de ac(í, din fericitulu 
atatu milenaru ungaru.

Dér se vedem ii cum s’a petrecutü 
lucrulu : Româniloru din Dobrli  inf., 
comitatulu Treiscaune, li-s’a fostu în- 
chisü biserica din partea autorităţi- 
lorù politice încă dela anulu 1888, 
pe motivulü, că este prea vechia şi 
ruinată. D e  atuncî comuna biseri- 
cé9câ gr. or. în frunte cu zelosulü 
ei preoţii şi-a îocordatu tóté pute
rile şi cu multă truda şi nëcasü a 
adunaţii ban!, ca sê potă cumpăra 
o grădină la unu locu frumosu din 
mijloeulö comunei, şi dupâ cincï anî 
aa ajunsu în fine sê aibă tóté cele 
de lipsă pentru a se puté apuca de 
clădirea unei none biserici.

Dér ce së vec|ï? Autorităţile 
ungureseï nu le dau voiă Români
loru se-şî clàdéscà biserica sub pre- 
textu, că loculü pe caie vréu se-o 
ridice este pré la locu principalii şi

prea aprópe de drumulö de ţera, 
aşa că avéndü Românii unele pro- 
cesiuni, cum suntü îmormentările 
etcM prin acestea a’ar ccnturba nu  
numai comunicaţiunea de pe stradă, 
dér din causa bisericei ar trebui se 
sufere múltú şi cârciuma unui Jidauö 
arendaşu, ce se află tocmai în faţa 
locului unde avea se fiă biserica! 
S ’a mai adusu ca „motivü“ şi îm
prejurarea, că loculü acela ar fi prea 
aprópe de o altă biserică reformată, 
fiindu depărtarea între acestea nu
mai de 100— 105 paşi, aşa că „avéndü 
Românii clopote la biserica loru, 
atâtu prin tragerea acelora, câtii şi 
prin baterea unorü unelte de fieru 
şi de lemnü (tóca), s’ar conturba ser- 
viciulu în biserica reformată“.

Aceste suntü pe scurţii moti
vele, pe basa cărora nu li-s’a datü 
voiă Românilorii din Doboli inie- 
riorű, ca se şi ridice biserică la lo
culu doritu

Protestat'au bieţii Valahi din 
Doboli la forurile mai înalte, tri- 
mis’au deputaţiuni la fişpanulu, îna- 
intat’au recursu chiar şi la minis- 
trulü de interne: dér tóté înzadaru. 
Ministrulü însuşi prin resoluţiunea 
sa din Novembre a. c. le denéga 
Romanilórü din Doboli de a-şî ri
dica biserica dorită, provocându-se 
la „motivele“ arătate mai süsü.

Şi pe când se iau aceste me- 
suri în contra celui mai justu şi fi 
rescö postulatu alü maiorităţii lo- 
cuitoriloru de religiunea gr. or., se 
constată, că în aceeaşi comună, cu 
tóté protestele comitetului paro- 
chialu gr. or., s’a datü unui Ungurii 
voiă se-şî ridice grajdulü lângă bi
serica cea vechia románéscá, care 
ac[i este închisă. Eară ac}î ce se în
tâmplă? Se aduce ca motivu prin
cipalii în contra clădirei nouei bi
serici române pe loculu cumpératu

de comuna gr. or;, că din causa 
acéstá ar suferi cârciuma din apro
piere a unui Jidanü!
' * S ’a mai adusö înainte de cătră 
fisolgăbireulQ şi stăpânii lui, că e 
prea aprópe şi biserica reformată şi 
ar fi şi acésta conturbată. L a  acésta 
a réspunsü forte nimeriţii preotulu 
din Doboli arătându, că nu de 
multu în Pojonű, Jidovii au ridicatü
o sinagogă în nemijlocită apropiare 
de biserica catolică. Catolicii au pro- 
testatü, dér totuşi nu li-a succesü a 
face se li-se denege Jidoviloru drep- 
tulu de a şi ridica sinagogă la lo
culu doritu.

D in  tóté reese dér cu siguritate, 
că piedeca, ce se pune aicea, este 
intenţionată şi îndreptată în modu 
duşmănoşii în contra bisericei „va- 
lache“ însă-şi.

Şi încă în împregiurările de faţă, 
duşmănosa procedere este şi mai bă- 
tétóre la ochi, décá ne gândim fi, că 
stămii faţă cu o comună, în care 
locuitorii íntr’unű módii aprópe ne- 
esplicabilu şi-au perdutD în cursulu 
timpului limba lorii naţională si au 
remasii numai cu religiunea şi cu 
simţulu loru de ginte română.

Locuitorii din Doboli inferiorii 
ţinfi la legea şi la neamulu loru, cu 
tóté că nu-ţii mai vorbescu limba 
loru propriă, ci sciu numai unguresce. 
Duşmănia în contra limbei şi a bi- 
sericei românesci se arată dér în 
mesură şi mai mare, când prin ase
menea opriri şi vexaţiuni se dă pe 
faţă planulu infernalii, de a voi se-i 
facă pe aceşti Români nenorociţi se 
se lapede cu încetulu şi de biserica 
loru.

D e  scolă nici nu mai vorbimu, 
căci s’a şi pusü în lucrare înfiin
ţarea unei scóle de stătu în cósta 
acestei scóle, de temere, ca nu 
cumva scóla şi biserica románéscá

să recucerescă 0răşT şi în privinţa 
limbei pe locuitorii români din 
Doboli.

Despre fericitulft epiacopü de 
odiniórá Grigorie Maiorii se cjice, 
că facéndü odată o visitaţiune ca
nonică în părţile Deşiului şi plân- 
géndu-i-se credincioşii sei români 
din acele părţi, că nu au biserică 
şi că nu potu căpeta nici-decum lo
culu trebuinciosü pentru zidirea unei 
biserici românesci, măhnitQ în sufie- 
tulu seu, episcopulu se-şi fi ridicatu 
atunci mânile spre cerO şi se fi 
„Aşa-ţî trebue ţie, Domne, décá ai datü 
totu loculu domniloru, acum n a i nici a- 
tata, ca se-ţi ridice őmenii casă/“

Când înfiăcăratulu naţionaliştii 
Maiorii a rostitü aceste vorbe, sór- 
tea poporului românu era atátü de 
tristă, prigonirile, împilările şi ti- 
rănia, sub care gemea acestu poporü 
iobagii, ajunsese la unu gradu atâtu 
de mare, încâtu curéndu după acésta 
isbucnirea revoluţiunei de sub Ho-  
ria, Cloşca şi CrişanG, întâmplată 
la anulü 1784, a íostü neîncungiu- 
rabilă.

Cine ar fi cre4utu óre, că acele 
timpuri triste ale veacului trecutü, 
cari au adusö cu sine atâta vérsare 
de sânge şi perderea atâtorG vieţi 
jertöte pe altarulü libertăţii popó- 
relorii; cine ar fi crecjutű, 4iCtíQ1ö, 
că acele timpuri, osândite de istoria 
tuturoru popórelorü culte ale lumei, 
vorii ajunge după o sută şi mai bine 
de ani se se repetă în altă formă  
din nou, cu tote că ac[î trăimu în 
veaculu aşa numiţii alü libertăţii 
popórelorü, alü culturei şi luminei 
lorü ?

Dâcă ar eşi din gropă episco- 
pulü Maiorü şi ar vede prigonirile 
nemilóse şi crudele nedreptăţi, ce le 
îndură acestü poporü şi a4i din par
tea stăpâniloru sei, cari cu duşmă-

FOILETONULŰ „GAZ. TRANS.“

D E M O N I I .
(Fine).

Unii omeni mai profnndl simţian póte 
unü felü de interesü, a vedé ce e mai 
írumosü şi mai urît în creaţiune umblandü 
mână în mână; mulţimea ínsö îşi făcea 
hazü de acéstá privelisce neobicinuită. Unii 
se simţiau ofensaţi prin nemărginita în- 
drásnélá, cu care mé arătam lângă acéstá 
frumseţe frapantă şi vedeam apriatü, cum 
că mé f&ceam ridicolü în celü mai mare 
gradă. Şi cu câtă sé observa mai multă 
uriciunea mea, cu atâtă mai multă 
crescea şi frumseţa Suhrei. Pretutindenea 
ső vorbea despre frumseţa Cerchesei şi 
urîciunea tovaroşului ei. Suhra deveni fe
meia cea mai sărbătorită şi eu bărbatulă 
celü mai ridiculă. Eu o sciam acésta, ínsé 
tăria pasiunei mele înecase ruşinea în in- 
temulă meu.

Şi ce am obţinută dela densa, care 
mé lega de sine cu tóté legăturile frumse- 
ţei şi seducţiunei ? N im ică! Nici ună fa- 
vorü! Dér multe promisiuni ferbinţi. — 
Séptémáni, luni, ani trecură la mijlocă şi 
eu îl urmaiu ei şi fratelui ei bolnăviciosă 
dintr’o ţâră într’alta şi ’i ajutam aşi serba 
pretutindeni triumfulă frumseţei. Eu nu

puteam observa în pasiunea mea acea 
crudelitate, cu care mé alese, ca jertfă ală 
triumfuriloră ei. In ea nu era altă senti- 
mentă, decâtă acela, a fi conscie de frum
seţa sa şi setosă după adorare. Şi într’a- 
devâră, că avea norocă! Nu ori şi care 
frumseţe are acelă norocă, de a întâlni în 
calea sa acea contraclicere, ce o găsise ea 
în persona mea. Şi eu, a cărui sumeţiă şi 
tăriă voia sé se mésóre cu marea şi care 
voiam a mé bucura de o fericire sfântă, 
retrasă în singurătate, departe de sgomo- 
tulă lumei, — eu alergam după o femeiă 
fără inimă dintr’o cetate într’alta, dintr’o 
ţâră într’alta, şi mé supuneam la aceea de 
a fi privită de mulţime. întocmai precum 
se privescă pe la târguri unele diformităţi 
din nascere minunate! — Şi în Rouen şe
dea singuratică o fiinţă nobilă şi plângea 
după mine, séu mé despreţuia! Epistolele 
mele cătră Teresa deveniră din ce în ce 
mai reci şi mai rari, şi în cele din urmă, 
ne mai putándu-mé stăpâni, îi scrisesem: 
„Uitá-mé, nu sunt vrednică de tineu.

Dér suvenirea ei o purtam în inima 
mea, ca ună talismană scumpă, dumner|e- 
escă; şi precum bolnavulă cércá a-şi alina 
durerile prin sucă de macă, aşa încercam 
şi eu a-mi ameţi mustrările de consciinţă 
prin frumseţa Suhrei.

Ea avea asupra mea o ast-felă de pu

tere, de a-mî supune tóté forţele, numai 
pe una nu, pasiunea. După ce era îm
buibată de adorare şi după ce împărţise 
cu îmbelşugare priviri pline de amoră, ér 
eu mé consumam de jalusiă, avea obiceiulă 
a elice; ^Maurus, aceea ce dau la alţii, este 
nimică! Tu ínsé ai inima mea!“

Inima e i ! Eu credeam încă atunci, 
că ea posede o inimă! Dér voindă a fi sin
ceră, trebue sé mărturisescă, că nu iubiau 
inima ei, ci singură numai frumseţa.

Câte odată mé plângeamă de capri- 
ţiile şi récéla ei şi o rugam a avea îndu
rare de mine; atunci mé privia cu ună 
surîsă misteriosă şi récéla ochiloră ei mé 
făcea sé tacă

Odată disei cătră dânsa:
— „Suhra, tu eşti neíntelésa! Nimica 

sé pare că nu te póte mişca; nici o ne- 
mulţămire, séu tristeţă acoperă vre-odată 
odihna feţei tale — tu eşti frumosă, ca o 
statuă de pétrft. O, de te-aşi vedé odată 
plângândă“ .

— „Sé plângă? Eu sé plângă?“

— „Da, Suhra! atunci ai fi nespusă 
de frumosă“ ?

— „Nu vréu sé fiu ast-felă frumosă“ , 
clise ea.

— „Suhra, de ar eşi din peptulă téu 
odată ună suspină, de ar pica din ochiulă 
téu o lacrimă ferbinte, o picătură a dure-

rei séu misericordiei — şi de s’ar preface 
surisulă triumfătoră ală gurei tale într’ună 
sentimentă de durere — atunci mi-ar plă
cea; acésta o aşteptă tot-d’auna“ .

— „Tu eşti nebună, tu eşti mică, 
Maurus“ , réspunse ea. „YoescI tu ca tră
surile feţei mele sé se contragă în durere? 
YoescI, ca pleopele sé mi sé înroş0scă şi 
lacrimele sărate sé-mi strice peliţa? M’ai 
iubi atunci póte mai multă ? Frumseţa 
este ună dară dumne4eescă; sé cercă, 
prin o slăbiciune omenéseá a o perde, a-o 
strica séu nimici ? Decă ţi-e sete de lacrimi, 
atunci coborâte la aceia,cari plâugă. Eu nu 
vréu lé plângă ! “

Apoi mé privi cu o căutătură atâtă 
de seducétóre, care îmi înlemni sufletulă.

Ne aflamă în Rom a; de câtă-va timpă 
îmi dedii Suhra nisce semne de nemulţămire, 
care eu tot-d auna le primiau cu o paci- 
enţă laşe. Intr’o nópte am visată, că deiţa 
cea de marmoră, pe ală cărei sînă desem
nasem faţa mea, venise la mine. Ea avea 
desemnulă încă pe peptă, dér trăsurile lui 
nu erau negre, ci în faţa focului, ér deiţa 
avea trăsurile Suhrei. Ea sé pleca asupra 
mea, ochii ei se împlântară, ca nisce pum
nale, în inima mea — şi atunci mé descep- 
tai strigândă. Era întunerecă în odaie; şi 
cu visulă încă înaintea ochiloră védui cum
o figură albă se depărta şi dispăru ca ună 
fantomă.
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să íncépá lupta cu uniunea celoră trei par
tide dela putere. încercările de apropiere 
între deosebitele partide slave suntü pănă 
acuma norocóse. Deputaţii Cehi din Mo- 
ravia, cari suntü mai toţi de partida Ce- 
hiloră bătrâni, mergeau pănă acuma cu 
guvernulü Taaffe şi nu cu Cehii tineri, de 
acuma însă şi deputaţii cehi din Moravia 
au íntratü în oposiţiune. Clubulü lorii a 
făcuţii în şedinţa sa dela 6 Dec. a. c. ur- 
mátórele declarări: „Clubulü primesce cu 
plăcere împărtăşirea, că deputaţii croaţi şi 
sloveni au formatü unü clubü deosebită“ . 
Mai departe Clubulü hotăresce: „Ţînendă 
strínsü de programulü său şi păstrând şi 
libertatea acţiuniloră sale şi pentru viitorü 
clubulü recunósce, că este neapăraţii de lipsă 
a se înfiiinţa o comisiune comună parlamen
tară a deputaţilorii slavi din camera aus
triacă şi e gata de a lua parte la desba- 
terile acestei comisiuni, pentru ca să potă 
procede cu toţii solidari faţă cu guvernulü, 
la compunerea şi sfătuirile comisiunei par
lamentare comune să fiă însă asiguratü drep- 
tulü perfectü egalü alü representanţilorfi 
tuturorü cluburilorü“ .

*
Intr’aceea Polonii galiţieni îşi dau 

tóté silinţele de a dobândi o înţelegere cu 
Rutenii. Anume clubulü polonü a însărci- 
natü cu acesta o comisiune parlamentară, 
care a şi ínceputü să tracteze cu băr
baţii de încredere ai Rutenilorü. Se asi
gură că Rutenii pretindü între altele înfiin
ţarea unui gimnasiu ruteanu în Drohobycz, 
îmulţirea scólelorű poporale rutene în Galiţia 
răsăritenă, unü mandatü în delegaţiunea 
austriacă, însă aşa, ca nu clubulü polonilorü 
să numéscá unü candidatü ruteanü pentru 
delegaţiunl, ci acesta să o facă clu
bulü Rutenilorü. Décá Rutenii vorü fi se
duşi de a se împăca din nou cu Polonii 
pentru unele mici concesiuni ne tememü 
că vorü păţi-o erăşl cum au maipăţit’o, ră- 
mánéndü numai cu promisiunile. Dór cum 
îşi vorü săra, aşa vorü mânca.

*
Se prevedea, ce e dreptü, că erisa 

din Italia avea să fiă lungă; totuşi, 
când s’a anunţată, că Zanardelli a primitü 
în sfârşită misiunea formării noului cabi- 
netü, se spera, că avea să reuşăscă fără 
prea mare greutate a-şi împlini acéstá mi
siune. Acum însă se vede înşelată şi acestă 
speranţă. Telegrafulă ne-a comunicatü di- 
lele trecute o listă ministerială, în care, 
după cum s’a văcfută, străluceau sub nu
mele d-lui Zanardelli, numele cele mai ne
cunoscute din lumea politică italiană, ca 
di Blasio, Vacchelli, G-allo, Cocco-Ortu etc. 
După cum vedemü din diarele străine, la 
ínceputü se refusa chiar a se da credă- 
méntü autenticităţii listei la Roma. Er 
când totuşi lista s’a datü, ca autentică şi

| de organele prietine d-lui Zanardelli, o 
ploie de glume şi de ironii a începută a 
cădea asupra proiectatului ministerii. Cei 
cari luau lucrurile mai în seriosă, blamau 
pe d-lă Zanardelli pentru intenţia ce-i atri
buiau, de a voi să fiă elti singurii ministru 
la tote resorturile şi de a nu pune în fruntea 
acestoră resorturi, decâtu nume. Mai mulţi 
din candidaţii de miniştri, sub presiunea 
acestora manifestaţii ale opiniunei publice, 
şi-au retrasă făgăduelile date d-lui Zanar
delli. Cercurile parlamentare din Roma asi
gură, că în urma re fusului d-lorii Bara- 
tieri, Racchia şi San Marzano de a întră 
în combinaţiunea Zanardelli, acesta s’a 
decişii să’şî depună mandatulă. Regele a 
convorbită cu d-lă Zanardelli şi în urmă 
cu preşedintele Senatului. Se dice, că d-lă 
Zanardelli ar fi dată contă regelui de mo
dulă cum s’a achitată pănă acum de mi- 
siunea sa şi ar fi adăogată, că decă Ma- 
jestatea Sa crede, că n’a răspunsă în de
plină la încrederea ce i-s’a dată, Majestatea 
Sa are întregulă dreptă, după usurile cons
tituţionale, de a-i retrage mandatulă şi de 
a-lă încredinţa altei persone.

SOIRILE OILE!.
— 27 Noemvre.

Programa serbărei luărei Plevnei.
In dimineţa cjilei de ‘28 Nov. se voră da 101 
tunuri, la orele 10 şi jumătate dimineţa 
M. S. Regele şi A. S. R. Principele Ferdi- 
nandă, însoţiţi de casa civilă şi militară, voră 
pomi dela paiaţă pentru a se jduce la bi
serica din Dealulă-Spirei, unde se va oficia 
ună Te-Deum de I. P. S. Mitropolitulă 
Primată. Voră asista la acestă slujbă: d-nii 
miniştri, corpulă diplomatică, ofiţerii din 
garnis6nă, etc., apoi M. S. Regele va primi 
pe locă defilarea trupeloră din garnis6nă pe 
detaşamente. A. S. R. Principele Ferdi- 
nandă va defila în capulă batalionului de 
venâtorl ală cărui comandantă este. Peste 
4i mai multe audienţe voră fi acordate, âr 
registrele palatului voră fi deschise. Săra 
mare dineu la paiaţă, la care voră lua 
parte d-nii miniştri, corpulă diplomatică şi 
ofiţerii superiori din garnisonă.

— o —
Pentru elevii de meserii din Braşovii. 

După cum amă anunţată, Duminecă înainte 
de ss. arch. Mihailă şi Gavrilă s’a ţinută 
în biserica din Gr6veri, de aici, ună paras- 
tasă în amintirea regretatului Mihailu 
Stroescu, din Basarabia, care împreună cu 
soţia sa, d-na Elisa, avură generositatea de 
a întemeia o fundaţiune însemnată pe sema 
asociaţiunei pentru spriginirea învăţăceiloră 
şi sodaliloră români din Braşovă. După pa- 
rastasulă solemnă, părintele protopopă Ba- 
iulescu ţinu o frumdsă cuvântare, arătândă 
meritele răposatului. La orele 2 d. a. s’au

nia loru au ajunau pană acolo, în* 
câta t»u i ierta acum Românului se-şî 
ridice casa de rugăciuni nici pe 
propria sa moşiă: de sigura, că no- 
bilalâ episcopii, adencu întristatn în 
sufietulu seu, ar trebui d i n u o u s e ş î  
ridice manile sale spre ceriu şi se 
esclame: „ A şa ’ţî trebue ţie, Domne !..
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Foile ungurescl din Budapesta, vor- 
bindă despre conferenţa de Joi a episco- 
piloră catolici, înfăţişâză situţiunea politi
cei bisericesc! în colori măgulitore pentru 
guvernă. Ele 4i°ă, că guvernulă a făcută 
fără îndoială ună pasă înainte în posiţiu- 
nea sa favorabilă faţă cu oposiţia, ce i-o 
face clerulă catolică. Acesta se vede şi de 
acolo, că maioritatea Episcopiloră catolici 
nu se învoescă a face oposiţiă prea tare 
guvernului, ba „Budapesti Hirlap“ susţine 
chiar, că maioritatea episcopiloră ar fi în
voită, ca proiectele bisericescl să devină 
lege. Se mai clice> c& pastorala proiectată 
nu va fi subscrisă de toţi episcopii, ci fiă- 
care episcopă o va publica deosebită în 
diécesa sa. Pastorala acesta a făcut’o epis- 
copulă cardinală Schlauch cu soţii săi epis
copii Hornig şi Steiner, dér conţinutulă ei 
nici pe departe n’a mulţumită pe episcop!, 
ba episcopulă din Agria a combătut’o şi 
criticat’o aspru. Pastorala acesta, dice „Bu
dapesti Hirlap“ , şi-a pierdută orl-ce însăm- 
nătate politică, de vreme ce după părerea 
primatelui şi a maiorităţii (forului episco- 
pescă, clerulă şi credincioşii catolici voru 
trebui se- se reţină dela orl-ce mişcare oposi- 
ţionalâ, din care causă se crede, că adu
nările ce se proiectase a se tinó în pro- 
vinciă, nu se voră mai face. Episcopii pună 
deci totă greutatea în Camera magnaţiloră, 
unde speră, că potă ave maioritate. Dór 
şi speranţa acesta e turburată prin faptulü, 
că Maietsatea Sa a dată aprobare preala
bilă proiectului căsătoriei civile, ceea ce 
pe partea cea mai mare a episcopiloră o 
pune pe gânduri. Se mai vorbesce, că epis- 
copatulă ar fi aplecată a face ună com
promisă cu guvernulă, décá acesta va 
garanta aducerea autonomiei catolice.

*
De când a venită la cârmă ministe- 

rulă 'W’indisgraetz este inare fierbere în 
sînulfi tuturor» uaţiunilorii şi partidelorfl 
din Austria. Vădândă, că politica ministe
rului de faţă, care se radimă pe coaliţianea 
séu uniunea dintre partida Nemţilorfl, a 
Poloniloră şi a conservatoriloră, merge mai 
multă pe so cotei a Cehiloră, a Sloveniloră, 
a Ruteniloră, Croaţiloră etc. din Austria, 
Slavii s’au gândită să facă şi ei coaliţiune 
séu uniune între ei şi acestă uuiune slavă

Eu mă ridicai şi privii pe feréstrá 
afară. Corală era înorată şi aerulă înădu
şită şi plină de mirosulă floriloră de por
tocale. Apa din fântâna săritore din apro
piere murmura, ca ună plânsă misteriosă.

Asupra mea veni ună doră, o, ună 
doră! Florile de portocale, şopteau de a- 
moră, ér apa de mai încolea sughiţa. Suhra
— Teresa, — o, sărmanulă meu sufletă; 
cine póte să-mi ajute în acéstá situaţiune ? !
— Eu cădui cu fruntea pe marginea fe
restrei şi plânsei cu amară.

In diua urmátóre de dimineţă, mă 
dusei la locuinţa Suhrei cu o decisiune 
tare, dér nu o găsii acasă; mi se spuse, că 
ar fi plecată, şi nu se reîntorse nici pănă 
după amédí. Eu aşteptam reîntorcerea ei 
cu o impacienţă arclătore, căci visulă din 
nóptea trecută mă scuturase din sclăvia 
mea.

Era deja sóra târdiu, când Suhra în
tră în sala, în care aşteptam, strălucindă 
de frumseţă şi voiă bună. Eu păşii ună 
pasă înaintea ei.

— „Unde ai fostă astădî, Suhra ?“ 
întrebai eu.

— „Roma mă apăsa; am fostă afară 
la Campagna“ .

— „Pentru ce nu m’ai chemată, ca 
să te însoţescă?u

— „Maurus, mie nu-mi place acestă 
tonă dojenitoră; întreb ă-mă într’altătonă!“

— „Şed! aci lângă mine, Suhrau, o 
rugai eu şi luându-i de pe umeri şalulă, 
cu care era învăluită, îlă aşedai pe ună 
scaună.

— „Câtă eşti astădî de seriosă!“ re
plica ea cu ună surîsă batjocoritoră.

— „Da, sunt seriosă, Suhra, şi vreau 
să vorbescă ceva cu tine de mare impor
tanţă“ .

— „Dă-ml pace, sunt ostenită!“
— „Atunci odihnesce-te în braţele 

mele — „şi cli^ndă acestea vream a o 
trage la mine.

— „Maurus, eu nu vreau să odihnescă 
în braţele tale“ , dise ea, şi mă privi cu o 
căutătură rece, respingătore.

— „Suhra, de când te cunoscă, ai 
avută pentru mine o singură bunătate, 
aceea : de a mă încătuşa totă mai tare de 
tine! Nu ţ ’ai conservată numai o putere 
nemărginită asupra mea, ci şi o stăpânire 
de sine şi o forţă mare faţă de pasiunea 
mea, ceea ce mi se pare supra-omenescă. 
N ’ai nimică de răspunsă la acestea?“

Ea tăcea, er eu continuai: „Tu sci, 
că eu despreţuiam frumseţă, pănă în diua 
aceea, când te vădui pe tine. Eu voescă 
să te împacă, ai disă cătră mine în acea 
seră, când pentru prima oră zăceam la

piciórele ta le ; dér tu nu mi-ai adusă îm
păcarea, ci ai aprinsă în mine ună focă 
mistuitoră, şi verşi în totă diua, în totă 
óra uleiă în elă şi nici o picătură de apă!“

— „Tu eşti nemulţămitoră!“

— „Ah, nemulţămitoră!“ Eu rîdeam 
cu amară. „Suhra, în nóptea trecută am 
avută ună visă minunată“ .

— „Unulă din visurile tale deşerte ?“

— „Mi-a datü multă de gánditü“

— „Intr’adevérü ? Ce, de esemplu?“

— „Aceea: décá tu eşti o femeiă, séu 
unü demon“.

Cu o mişcare de impaciinţă îşi aşedâ 
capulü pe perina divanului şi dise :

— „In deşertulă tău ferbe — lasă-mă,
— te asigurezü, că mi-se uresce cu tine“ .

— „Suhra, pentru aceste vorbe te 
omorü“ , strigai eu şi o strînsei la mine. 
Ea însă îşi apăsa amândouă mânile pe faţa 
mea şi să răspândi din ele în simţirile mele 
unü profumü îmbătătoră şi o ferbinţâlă 
desnervătore. Muşchii braţeloră mele se 
înmuiară şi eu cădui fără putere la pă- 
méntü.

Cátü voiü fi zácutü acolo, jumătate 
în nesimţire, nu sciu. După ce mă mai lim
pezii la capü, mă sculai şi pipáindü prin 
íntunerecü, mă dusei pănă la odaia de dur-
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împărţita din fundaţiune diferite haine în
tre elevii meseriaşi. împărţirea s’a făcută 
în sala de desemnă dela şcolele române 
medii, care era împodobită cu tablourile 
donatoriloră. Preşedintele şi secretarulQ 
Asociaţiunei adresară băieţiloră căldurâse 
cuvinte, arătându-le însemnătatea dilei, fo- 
fosulă meseriiloră, îi îndemnară la muncă 
şi sfătuiră să fiă creştini şi Români buni. 
Se împărţiră apoi paltone, pantaloni şi 
cisme între 67 elevi dela diferite meserii. 
Bucuria, ce se arăta pe faţa celoră ajuto
raţi, nu se p6te descrie. Adevărată, că cine 
ajută pe aceşti băeti lipsiţi, facă mare bine 
neamului întregă. In BraşovO suntă de pre- 
sentă 200 ucenici de meserii, dintre aceş
tia iesă pe fiă-care ană câte 50—60 calfe.

— o—
Regularea Oltului. Din Budapesta se 

scrie, că lucrările pregătit<5re pentru regu
larea Oltului au dată ună resultată mai 
îmbucurătoră încă, de cum se aştepta. In
ginerii au constatată, că pentru a face po
sibilă navigaţiunea şi transportarea de plute 
pe Oltă, dela Făgăraşă pănă la Turnu-roşu, 
nu se receră tocmai aşa mari cheltueli. în
dată ce guvernulă română se va apuca de 
regularea Oltului, ce curge pe teritoriulă 
României, se voră începe şi din partea gu
vernului ungurescă lucrările de lipsă pen
tru a face posibilă navigaţiunea pe Oltă, 
prin ceea ce se va face o mare înlesnire 
comerciului de scânduri, de lemne şi de 
producte minerale din Ardeală.

împuşcături asupra unei şcole. Intr’o 
sc61ă din Pojona a fostă, după cum spune 
„Peşti Hirlap“ , o mare spaimă la B Dec. 
n. c. Ună necunoscută a trasă mai multe 
glonţe din stradă asupra ferestriloră şco- 
lei. Şcolarii erau adunaţi în clasă, când 
glânţele au intrată prin gemurile duple şi 
au cădută josă. Cercetările asupra atenta
torului au rămasă pănă acum fără re
sultată.

— o —
Lupi. Din ţinutulă Năsăudului ni-se 

scrie: In partea nord-ostică a comitatului 
Bistriţa-Năsăudă şi mai cu semă din comu
nele în apropierea munţiloră se sporescă 
f6rte tare fierăle sălbatice şi cu deosebire 
lupii. Aceste bestii dela oprirea armeloră 
şi a dreptului de vânată, se sporescă forte 
tare şi începă a fi atâtă de cutezătore, înj 
câtă atacă vitele 4iua mare, în faţa omu
lui, ba noptea atacă chiar şi vitele închise 
prin staule şi grajduri, şi pricinuescă lo- 
cuitoriloră din acestă ţinută multe daune 
şi neodihnă. Intr’o nopte din săptămâna 
trecută, o haită de lupi a intrată în mar
ginea comunei Rodna nouă (Sanţulă), unde 
s au repedită cu atâta furiă asupra oilorâ 
locuitorului Filipă Matei, încâtă bietele oi 
de frică au ruptă staululă şi în întunere-

mită a Suhrei; am ascultată la uşă şi când 
am aurită fîşăitulă hainei sale de mătase, 
am strigată rară şi cu ună tonă profeticii:

— „Femeiă, deiţă séu demon, — ce 
vei fi, ascultă ultimulă meu cuvântă: Tu 
mi-ai omorîtă spiritulă — fi afurisită pe 
pămentă, în iadă şi în ceră!“

Apoi mă retrăsei prin tóté şalele îna
poi pipăindă, pănă în antişambră, unde ar
dea o lumină. Ea ardea întunecată, ca gân
durile mele. Eu fugii din acea casă, miserü, 
înveninata, ruinată.

Da, ruinată! Pentru că beusemă din 
isvorulă frumseţii, dér am căpătata friguri; 
şi cu tóté că mă sileam în totă chipulű a 
afla récorélá şi însănătoşare, în deşertă, 
căci nu aflam.

Amorulă lui Alfons pentru frumseţă 
era ună cultă, şi elă ia sacrificată aveiea 
sa; amorulă meu însă a fostă o nebuniă; 
eu i-am sacrificată averea mea, demnitatea 
şi pe Teresa! Eu am vendută, de óre-ce 
nu-mă mai ajungeam cu venitele mele, 
una după alta tóté moşiile şi în cele din 
urmă şi casa párintéscá. Cu mâna plină 
de aură, mă tîram umilită ca ună cerşi- 
toră înaintea uşiloră frumseţii, şi decă ca 
răsplată primiam dispreţuia şi rîsulă, atunci 
aruncam aurulă cu mâna plină pe altaruM 
necurată.



Nr. 264 - 1893. GAZETA TRANSILVANIEI. Pagina 8.

culü nopţii au cáutatü să fugă, care încă- 
trău. De sine se înţelege însă, că mai tóté 
au fostă gâtuite şi ucise de lupii setoşi de 
pradă. Numărulă loră este de peste o sută. 
Bietulă proprietară a rămasă săracă póte 
pe totă viâţa. — s. m. p.

— o—
Starea teraniloru ruşi. Urmările 

lipsei celei mari şi a fóme tei din 
anulă trecută le simtă ţăranii ruşi 
în mare măsură încă şi acum. In 47 de 
guvernamente din Rusia européná ţără- 
nima este datore statului num ai puţină 
decâtă 183 milióne ruble. Pe lângă acésta 
mai suntă datori, şi în naturalii, trebuindă 
să íntórcá nu mai puţină de 16 milióne de 
ferdele de bucate. Starea ţăraniloră în 
cele mai multe din aceste districte este 
încă forte tristă. Restanţele de dare se în- 
mulţescă şi omenii se cufundă totă mai 
multă în datorii. Intâiaş-dată după 3 ani 
secerişulă în Rusia a fostă de astă-dată 
mănosă; dór în urma răsboiului vamală cu 
Germania, economii au fostă siliţi să-şi 
vândă bucatele pe jumătate preţulă, ba în 
unele districte mai depărtate şi cu preţă 
mai mică. Anevoie se va putea reculege 
economia în ţinuturile acestea, decă gu- 
vernulă rusescă nu va amâna plata împru
mutului pe mulţi ani, séu décá nu se şterge 
cu totulă acestă datoriă, ceea ce să înţe
lege a fi şi mai lesne pentru ţărani.

— o —
Reuniuni de ajutorare în Rnsia. In

Moscova esistă de multă reuniuni pentru 
ajutorarea Francesiloră şi a Germaniloră etc. 
Décá merge vre-unulă din aceste naţiuni 
la Moscova, elă află îndată ajutor ăla reu
niunile de acolo, capătă locuinţă, mâncare 
şi primesce pretutindenea recomandaţiuni. 
Statulă însă pănă acuma n’a avută o ase
menea reuniune în Moscova. Acum s’a în
fiinţată în vechea capitală ruséscá şi o reu
niune de ajutorare slavă. Statutele acestei 
reuniuni au fost aprobate în primăvara anu
lui curentă. Scopulă ei este de a veni în 
ajutorulă Slaviloră din tóté părţile lumei, 
cari mergă la Moscova, ca să tráéscá acolo 
permanentă, séu numai ună timpă anumită. 
Ajutorulă se face : a) dânduli-se sfată séu 
ocupaţiune celoră ce călătorescă la Mos
cova, b) a li-se da ajutoră în bani, c) a se 
sprigini copiii şi orfanii părinţiloră sărman 
Slavi. Scopuri politice acéstá reuniune nu 
urmăresce.

Căletoria Şahului în Europa. După 
cum se anunţă din Petersburg, călătoria 
Şahului Persiei în Europa va fi în Iunie 
1894. Nasr-Eddin va merge mai întâiu la 
Petersburg, unde va sta două săptămâni, 
din Rusia va merge Şahulă la Berlin, Pa- 
risă şi Londra şi pe urmă se va întorce 
înapoi prin Yiena.

O, deiţă neîmpăcată; retrageţi mânia 
ta dela mine!

De profundis clamavi!
** *

Trei ani am trăită aşa cu sufletulă 
bolnavă am călătorită cu inima neodihnită.

Intr’o di —  mă aflam în Marsilia — 
umblam în susă şi în josă pe ţărmulă mării, 
privindă în lungulă portului cu inima în
tristată ; atunci privirea mea să pironi asu
pra unui bărbată, care să răzima cu amân- 
două braţele de balustrada portului şi pri- 
via în apa mării. Era îmbrăcată, ca de că- 
iătoriă, şi marginea cea lată a pălăriei sale 
îl acoperea faţa ; când mă apropiai de elă, 
privi în susă — era Alfons.

Palidă îmi întinse mâna şi dise cu 
ună surîsă durerosă:

— „Rămâi sănătos ! — „Este acésta o 
salutare, iubite Alfons ?u esclamai eu cu- 
prindéndu-lü în braţe şi apăsându-lă cu 
putere la peptulă meu.

— „Peste o oră o se mă suiă pe co
rabia aceea de colo ; părăsescă Francia şi 
Europa — şi emigreză — la America su
dică“ .

— „Şi pentru ce ?“
— „Pentru că nu mai am nimică“ .
— Numai ai nimică ?“
— „Ascultă: Fiind-că nu voia nime

nea să mă mai împrumute, ér creditorii

Ciocnire de yapóre lângă Brăila.
Intr’una din cjilele trecute, pe la órele 7*/4 
dimin0ţa, s’a întâmplată o nenorocire în 
dreptulă Ghecetului, în apropiere de Brăila. 
In dreptulă Ghecetului staţiona remorche- 
rulă „Arhanghelă“ ală d-lui Athanasuli. 
Pe lângă, că era cam întunerică, dér în 
dimin0ţa aceea se lăsase o c0ţă grósá, ast
felă, că nu se putea vedea de câtă la o dis
tanţă forte mică. Tocmai pe vremea asta 
venia cu repediciune ună altă remorcheră, 
„Etna“ , ală d-lui Caravana. Pe bordulă lui 
se afla soţia d-lui Caravana, încă o dómná 
şi ună copilă. Din causa ceţii acestă din 
urmă n’a observată remorcherulă „Arhan- 
gelău şi s’a isbită puternică de elă. Din 
causă, că „Arhangel“ staţiona, ar fi trebuită 
să i se rupă ancora şi să se spargă. Dér 
„Etnau era cu multă mai slabă şi de aceea 
s’a cufundată. îşi póte orl-cine închipui 
spaima, care a cuprinsă pe cele două 
dómne şi pe copilă, când s’a întâmplată 
ciocnirea şi când „Etna“ a începută să se 
cufunde. La ţipetele loră desperate, mari
narii de pe „Arhanghelă“ au lăsată bărcile 
pe apă, le-au apropiată de bordulă „Etnei" 
şi i-au scăpată cu vieţă ducându-i pe bor
dulă „Arhanghelă“ . Pagubele suntă în
semnate.

Marea mortă era pănă acuma între 
tóté mările lumei singură, care nu era 
folosită pentru a face întrînsa băi de mare. 
Foile englese istorisescă acum urmátórele: 
Ună Americană a dobândită dela guvernulă 
turcescă concesiunea, de a esploata marea 
mortă şi împrejurimile ei. Acestă întreprin- 
dătoră e hotărîtă a stabili o comunicaţiă cu 
Ierusalimulă, a construi hoteluri şi case de 
concertă, cu parcuri frumóse, şi a inau
gura o navigaţiune pe mare cu vapóre. 
Acestă întreprindătoră mai voiesce să pro
ducă la ţărmii mării mórte puciosă şi as- 
faltă şi în fine voiesce să ridice o fabrică 
pentru a produce sare. — La acésta mai 
adăugămă o mică scire despre doi munţi 
vulcanici, cari suntă de vândare, adecă 
munţii Stroccur şi Gepir în Islanda, cari 
suntă proprietatea amintitului întreprindă
toră, care face cunoscută în fóia oficială, 
că cei doi munţi vulcanici se vândă pentru 
3000 de coróne (1500 fl.)

A  eademia pentru femei în Petersburg.
La acéstá academiă s’a terminată cursulă
I  la 16 Noemvre a. c. în presenţa minis
trului de culte Deljani. In anulă prim ală 
acestei academii au fostă înscrise 188 fe
mei. S’au anunţată 220, ér 32 au fostă 
respinse. Ele au venită din tóté părţile 
Rusiei, chiar şi din Siberia; 2 suntă din 
Bulgaria, una din Serbia; 183 suntă fete, 
4 suntă măritate şi una e văduvă. In des- 
părţământulă istorică-filologică s’au înscrisă

mă persecutau într’ună modă obraznică, 
mi-am vândută biblioteca, statuele deiloră 
şi semideiloră, deiţeloră şi semideiţeloră 
mele. Acésta a fostă cea mai grea di din 
viâţa mea! După ce mi-a succesă ast-felă 
a împăca pe toţi creditorii mei, îmi mai 
rămase tocmai atâta, ca să-mi potă plăti 
transportulă pănă la America şi ca să nu 
ajungă acolo chiar ca şi ună cerşitoră“ .

Eu mă cutremurai. Aşa putea să se 
întâmple şi cu mine.

— „Alfons, şi eu am cheltuită multă, 
forte multă, dér posedă încă mai multă ca 
tine, — rămâi, te rogă la m ine!“

Elă scutura din capă.
— „Dér unde vréi să te duci, şi ce 

vréi să faci acolo ?“
— „Voiă merge în lăuntrulă stateloră 

de La Plata şi acolo voiu fugi, fugi ca 
ună adevărată Conihoult, voiă fugi cu In
dienii şi cu caii sălbatici pe întrecute pe 
întinsele şesurî şi prairii. Aerulă curată şi 
liberă; privirea neconturbată şi mişcarea 
continuă, îmi voră face bine; eu credă, că 
acestă periodă din vieţa mea îmi va plăcea“ .
— Şi sermanulă Alfons rîdea.

Apoi când îlă întrebai: „dér Suleica?“ , 
atunci ofta adencă.

— „Cine a cumpărat’o, Alfons?“
— Cine s’o fi cumpărată?!,, răspunse 

elă: „cred! tu că eu aşi fi putut’o vinde 
pe Suleica?“

148, în celă fisico-matematică 40. In anulă 
ală II-lea suntă înscrise 235, în ală III-lea 
85 şi în ală IY-lea 50. Tóté studentele la 
olaltă suntă 468.

—o—
Virtuosulu pianist» Emilă Sauer, care 

va da Marţi la 12 1. c. în Braşovă ună 
concertü, a fosă lăudată şi aplaudată în 
Budapesta de unde vine. „Bud, Hirlap“ îlă 
numără între cei mai mari virtuoşi pianişti 
ai continentului, laudă genealitatea sa în 
predare şi technica sa fabulosă. „Cu câtă, 
4ice, este mai grea şi mai complicată o 
piesă, cu atâtă mai strălucită şi în formă 
mai perfectă ese esecutarea ei de sub de
getele sale. Elă desvoltă o putere uriaşe, 
ca şi cum se aruncă ună tigru flămândă asu
pra unui mielă, aşa s’a aruncată şi elă asu
pra escelentului piană de Bösendorf, ce i-a 
ajunsă în mână. O astfelă de producţiă a 
lui Sauer este pentru pianulă de concertă, 
ca şi o probă de resistenţă a unui fodă 
nou, décá trece prin acéstá probă nu-i mai 
póte strica nimică în lume. Dér pentru 
aceea scie să cânte şi gingaşă şi dulce“ . 
— Concertulă promite dér a fi interesantă. 
De Luni încolo se potă lua bilete preno- 
tate de la librăria H. Zeidner, unde totă 
Luni să începe vândarea regulată a bile- 
teloră.

— o —
Concertulă musicei militare a regi

mentului c. şi r. de infanteriă br. Schön- 
feld Nr. 82, va fi în 10 Dec. n. c. Pro
grama va fi urmátórea: 1. F. Wagner: 
Marşă „Soldaţii austriac!“ ; 2 Suppé: Uver
tură la opera „Frumósa Galathea“ . 3. "We
ber: „Invitare la dansă“ . 4. Stastny: „Ună 
cântecă stiriană cu echou“ ; 5. Verösy: 
Divertissement din opereta ung. „Sultan“ ; 
6. Sipek: „Nóptea ’n pădure“ ; 7. Rosen- 
kranz: „12 óre vesele ale unui străină vo- 
iasă în Viena*, mare potpuriu ; 8. Satorio: 
Tablou musicală „Ţiganulă de pe pustă" ; 
9. Strauss: Yalsă „Jocuri de la balulă 
curţii“ ; 10 Massenett: Fantasie din opera 
„Manon“ .

Căsătoria civilă.
In sfârşită guvernulă ungurescă, prin 

rostul ministrului de justiţiă, a depus Sâmbăta 
trecută pe biroulă camerei proiectulă de 
lege despre căsetoria civilă obliqâtore, acestă 
fătă ală politicei destructive, care ţine po- 
poraţiunea íntrégá a statului într’o iritaţiă 
şi mişcare febrilă de-atâta amară de timpă.

Momentă istorică! dică foile ungu
resc!, a fostă acestă momentă pentru viâţa 
şi desvoltarea internă socială şi politică a 
regatului St. Ştefană. Da, dicemă şi noi, 
momentă istorică, însă de cea mai tristă 
amintire.

Cine va încheia pe viitoră căsătoriile 
în înţelesulă acestei legi? Cine voră face

— „Atunci ai dăruit’o ; cuirogu-te?“
— „Maurus!“ dise elă cu focă, „cre4l 

tu că m’aşi pute împăca cu cugetulă, ca 
cine-va să posédá ună obiectă de artă, care 
a fostă ală meu, precum e sufletulă totă 
ală meu? ună opă de artă, care a fostă 
femeia mea spirituală?“

— „Dér ce ai făcută cu ea?“
— „Uniculă lucru posibilă: am sfâ- 

rîmat’o“ .
— „Sfărîmată?! dér ruinele ce le ai 

făcută?“
— „Le-am aruncată în Senna“ .
Apoi privi spre mare, care în ne

gura dimineţei să părea una cu orisontulă, 
apoi după o pausă continuă:

— „înainte cu câte-va dile am fostă 
în Rouen şi am plantată cele din urmă 
flori din grădina familiei Conihoult pe mor- 
mântulă mamei mele; acolo am petrecută 
o oră grea;“ dér răspunse elă trecându-şî 
degetele prin părulă suu desă, „a trecută şi 
aceea. Pentru că tóté trecă, tó té !“

Apoi mă întreba despre păţaniele mele 
şi eu îi mărturisii totulă.

— „Mergi cu mine“ , 4ise e^ j  » su_ 
fletulă tău este bolnavă; şi mă temă, că 
décá vei rămâne singură, nu te vei însă- 
nătoşa, sărmane Maurus!“

Eu simţiam, că are dreptate; dér 
cu tóté acestea mi se părea, ca şi când 
mi-ar şopti o voce internă: nu te duce!

i vestirile, cine va conduce matricula căsă-
i toriţiloră şi cine voră esopera estradarea
i documenteloră? Preoţii? Nu, ei nu voră 

mai pute face acésta în modă valabilă, 
căci proiectulă dă acestă dreptă oficerului 

î stării civile, conducătoriloră de matricule
i numiţi de fişpanl, cari primescă o plată 
î anuală de 150 fl.
i Guvernulă ungurescă a alesă asa-dérá
Í celă mai radicală modă de resolvare în 
î acéstá mare cestiune, elă a rupt’o cu tóté 
, tradiţiile trecutului, înaugurândă o eră de 
) destrăbălare, de sguduire a credinţei şi a 
L legăturiloră dintre preoţime şi poporă.

Nu avemă însă de gândă să ne ocu- 
, pămă a4i de-aprópe cu critica acestui pro-
- iectă de lege, ci ne mărginimă a da în
■ termini generali configuraţiunea noului
i monstru ală guvernului ungurescă, bote-
i zată : căsetoria civilă.
, In sensulă acestui proiectă de lege,
l încheierea căsătoriei póte fi precedată de
l fidanţare, séu logodnă. Actulă acesta însă
l nu involvă în sine dreptă de pretensiune 
, la încheierea căsătoriei. Logodna însă, când 

este frântă de una din părţile contrahente
■ fără motivă temeinică, ori décá unulă din-
i tre logodiţi dă motivă basată celuilaltă
• pentru a se retrage: partea vinovată este

datóre a reîntorce cheltuelile, ce le-au a- 
vută părinţii celeilalte părţi contrahente.

Căsătoriă póte încheia numai acea 
persóná, faţă de care nu se póte ridica, 
în sensulă legii, nici ună impedimentă ma
trimonială. In generală căsătoriă nu póte 
încheia persona, care n’are capabilitate de ac
ţiune d. e. copiii sub 12 ani, smintiţii etc. 
Bărbatulă sub 18 şi femeia sub 16 ani nu 
potă păşi la căsătoriă, décá ministrulă de 
justiţiă nu le dă dispensaţiă. La căsătoria 
minorenului sub 20 de ani se recere în 
voirea părinţiloră, tutorului, respective a 
scaunului orfanală. Nu potă încheia căsă
toriă consângenii şi fraţii ascendenţi séu 
descendenţi; de asemenea este oprită că
sătoria cuiva cu unchiulă, ori cu mătuşa, 
dela acésta însă póte da dispensaţiă Ma
iestatea Sa monarchulă. In alte caşuri dă 
dispensaţiă ministrulă de justiţiă.

Décá nu esistă impedimente matri
moniale : contrahenţii potă încheia căsă
toria pe basa învoirii libere. învoirea li
beră eschide sila, erórea şi rătăcirea.

încheierea căsătoriei este prevenită 
de vestirea părţiloră contrahente. Vestirea 
o efectuesce conducătorulă de matricule 
aşa — au4iţl comediă — că afişăză nu
mele logodniciloră timpă de 14 (ţile, la 
casa comunală. In comunele mari şi mici, 
în timpulă acesta vestirea se face şi ver
bală în două Dumineci, ârăşl la casa co
munală.

Căsătoria se póte încheia numai a 
treia c(,i după espirarea terminului de 14

— „Alfons, acum nu potă merge cu 
tine, nu aşa îngrabă. Dă-mi puţină timpă 
ca să mă cugetă“ .

Elă făcu cu capulă afirmativă.
O linişte plăcută domnea asupra mării 

şi Alfons să sui pe corabiă cu fruntea ve
selă, dér când mă strînse în braţe, ochiulă 
său deveni totuşi umedă.

— „Nu te îngriji de locă de mine“ , 
4icea elă încetă, „şi după ce te vei fi să
turată de a mai sta aici, vino la mine. Şi 
acum rămâi sănătosă, dragulă meu Mau
rus !“

Pe ultimulă omă, care era o parte 
din sângele şi sufletulă meu, îlă perdeam 
acum! Lacrimele cădeau ferbinţl din ochii 
mei,, când ne îmbrăţişarămu — pentru ul
tima oră.

— „F i tare“ , 4ise şi smuci din 
braţele mele.

Eu părăsii corabia şi mă întorsei pe 
ţărmure pănă la unu locă, de unde o pu
team privi bine. Fumă negru amestecată cu 
scântei de focă eséu din urloiă; — Hura! 
răsuna de pe corabiă şi apoi trecu mândra 
corabiă majestosă pe dinaintea mea. Pe 
podulă corăbiei sta Alfons, cu faţa palidă, 
şi 4ise, ridicându-şi pălăria : „Adio Franciă! 
Adio Maurus!“

Corabia mergea totă mai iute şi mai 
iute şi arunca în urma sa o codă de apă
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dile, ér decă trece unü anü, socotindü 
dela ultima di a acestui terminü, vestirea 
devine invalabilă.

Căsetoria trebue se se facă înaintea ofi
ţerului stârei civile. Acestü funcţionarii este 
competentü, înainte de tóté pentru contra- 
henţi, respectivulă conducătorii de matri- 
cule; fişpanulă ínsö póte permite ca lo
godnicii să încheie căsătoria înaintea pri
mului funcţionară alü autorităţii adminis
trative, înaintea fisolgăbirăului, seu înaintea 
primarului orăşenescti.

Forma încheierii căsătoriei este ur- 
mátórea: părţile contrahente se presentă, 
cu doi martori, înaintea respectivului func
ţionară civilü şi declară sărbătoresce, că 
voiescü să încheiă căsătoriă. După ce se 
întâmplă acésta, ofiţerulă stării civile de
clară pe contrahenţl de soţi de căsătoriă, 
ia protocolü despre acestü actü şi-i intro
duce în matricula căsătoriţilorii.

Părţile contrahente, cari au contrasü 
ast-felü căsătoria, potü după aceea să mer- 
gă şi la preotü, décá voescü, ca să le bi- 
necuvinte legătura. Décá însă preotulü se- 
vârşesce sacramentulü matrimonialü înainte 
de ce părţile potü dovedi, că au íncheiatü 
căsătoria înaintea oficerului stării c iv ile : 
pentru acésta se pedepsesce c’o amendă de 
1000 coróne, ér în casu de repeţire, cu a- 
réstü pănă la două luni şi cu amendă pănă 
la 1000 coróne.

Căsătoria încheiată de functionarulü 
civilü este invalidă şi nulă, décá la în
cheiere s’au ivitü impedimente, în urma 
cărora căsătoria nu póte ii validă. In ast- 
felü de caşuri trebue ínaintatü procesü de 
nulitate, ér o ast-felü de căsătoriă numai 
atunci devine invalidă, décá acésta o de
clară şi autorităţile respective. Afară de 
caşurile acestea, căsătoria póte înceta nu 
numai prin mórte, ci şi prin frângerea le- 
găturei. In privinţa acesta proiectulü a- 
duce două moduri de frângere. Unulü este 
divorţultt definiţivü, în urma căruia foştii 
căsătoriţi potü păşi la o altă căsătoriă; alü 
doilea este despărţirea de patü şi de masă.

Causa divorţului póte fi în tóté caşu
rile vinovăţia uneia séu alteia, séu a am- 
belorü părţi contrahente, d. es. frângerea 
căsătoriei, părăsirea infidelă, osândirea pen
tru crimă, séu delictü ş. a. Proiectulü nu 
recunósce ura neîmpăcată ca motivü pen
tru divortü.

In caşurile despărţirei de patü şi de 
masă, părţile contrahente potü reînoi şi 
continua convetuirea, când voescü. Prin » ’ 7 
acésta sentinţa îşi pierde valórea de dreptü. 
Décá însă părţile tráescü doi ani despăr
ţite unele de altele, atunci orl-care dintre 
ele póte cere divortulü definitivü.

Etă în liniamente generale cuprinsulü 
acestui fatalü proiectü de lege, care, tre-

bue s’o recunoscemă, este cea mai desă
vârşită întrupare a ideii dreptului matri
monială unitară.

Ciocnire de trenuri.
In 8 Decemvre n. s’a întâmplată la 

staţiunea Nadăşulu-ungurescu o puternică 
ciocnire între unü trenü acceleratü şi al- 
tulü de persóne mixtü. Etă cum s’a întêm
platü acéstá ciocnire :

La 5 óre şi BO minute dimin0ţa plec à 
din gara Cluşiului trenulă accelerată spre 
Budapesta. Elă mergea c’o iuţ0lă teribilă 
şi se apropia de Nadăşulă-ungurescă, unde 
tocmai voiau să pună pe alte şine trenulă 
mixt de persóne, ce tocmaisosise acolo. Trenul 
mixtă sta tocmai dinaintea edificiului gărei, 
când trenulă accelerată se apropia de sta
ţiune, unde trenulă accelerată nu obicinu- 
esce a se opri. Dinaintea gărei linia ferată 
face o curbă mare şi conducătorulă trenu
lui accelerată numai în momentulă din urmă 
observâ, că totă pe aceeaşi liniă se află 
încă ună trenă. Elă însă nu şi-a pierdută 
presenţa, a dată numai decâtă contra-va- 
poră, şi a împiedecată, ca astfelü să pótá 
micşora încâtva catastrofa, care nu se putea 
încunjura.

Momentulü supremü se apropia şi 
trenulü acceleratü isbî ín eelű de persóne. Sgo- 
motü şi sguduitură tăribilă se autji în gară 
şi funcţionarii înspăimântaţi priviau catas
trofa cu feţe palide, ca mórtea. Cele două 
locomotive se suiră una peste alta, vapo- 
rulü trenului acceleratü urla grozavă în 
locomotivă şi rótele se învârteau în aerü; 
iuţâlă nebună.

După o isbitură înfricoşată, trenulü 
acceleratü se opri. Partea de dinainte a 
celorü două locomotive s’a ruinatü totală, 
asemenea şi partea vagonului de mâncare, 
unde se află bucătăria. Călătorii, spăriaţl de 
mórte, au sărită din cupeuri, bucătarulă 
Novacü şi ajutorulă său Pitterho strigau 
după ajutoră. Funcţionarii gărei şi munci
torii tăiară bucăţi partea cea stricată a va
gonului de mâncare şi mântuiră din gura 
morţii pe cei ce strigau după ajutoră. Ei 

au scăpată cu câte-o rană, ér dintre călă
tori nu a fostă rănită nici unulă mai pri- 
mejdiosă, ba chiar şi conducătorii locomo
tivei au scăpată norocoşi din gura morţii.

Ună cupeu ală trenului mixtă s’a fă
cută bucăţi, ér trei vagoné de marfă s’au 
stricată tare. Paguba este însemnată.

Incidentulă acesta a produsă mare 
sensaţiă în Cluşiu şi împrejurime, cu atâtă 
mai vîrtosă, că nici de ună deceniu nu s’a 
întâmplată ciocnire pe linia Cluşiu-Buda- 
pesta.

L i t e r a t u r ă .
A apărută:

Calimlarulu Plugarului pe anulii co
munii 1894. Editura tipografiei A. Mure- 
şianu. Anulă II. Braşovă, 1893. — Acestă 
călindară, redigiată de colaboratorulă nos
tru economică, d-lă loanu Georgescu, con
ţine afară de anunţuri 110 pag. form. mare 
8°. Pe faţa întâiu, ca ilustraţiune, se află o 
casă ţărănâscă şi dinaintea ei ună plugü cu 
doi boi aréndü. In textă se mai află por- 
tretulü lui Iacobü Mureşianu, împreună cu 
câte-va notiţe biografice; apoi o frumosă 
ilustraţiune, care representâ pe Iancu Jia- 
nulă cu drăguţa lui Ileana (din colecţiunea 
poporală română „Biblioteca istorică“ , ce 
apare în editura librăriei Ciurcu din Bra
şovă.)

In partea calendaristică se cuprindă 
urmátórele materii: Regentulă an. 1894; 
Inceputulă anutimpuriloră; Sărbătorile şi 
alte cfile schimbátóre (la răsăritenî şi la 
apuseni); Calcululă sărbătoriloră mai mari; 
posturile, deslegarea post., semnele crono
logice pe an. 1894, * întunecimile, călin- 
darulă lui Falb şi altele. Urmedă lunile, 
cuprindându-se pentru fiă-care lună poveţe 
economice, cum şi semnele de timpü după 
călindarulă de 100 de ani şi după alte 
semne. Vine apoi Cronologia an. 1894; 
Genealogia domnitoriloră din Europa; Târ
gurile din Transilvania şi Ungaria după 
datele mai nouă publicate de ministrulă 
de comerciu; apoi târgurile din Bucovina 
şi România; Banii cei n o i; Măsurile nouă; 
Competinţe şi taxe; Scala timbreloră; Tac- 
sele de postă şi telegrafă; Câtă timpă 
portă animalele de casă; Tragerile la sorţi 
a tuturoră efecteloră de loteriă din Aus- 
tro-Ungaria în an. 1894; Timpulă încolţi- 
rei şi crescerei semănăturiloră; Greutatea 
de mijlocă a bucateloră.

Urmeză după acestea partea literară, 
cu o introducere de Ioană Georgescu. In 
partea acésta se cuprindă: Sócra cu trei 
nurori, de I. Creangă; Trei virtuţi, poesiă 
de Tr. H. Popă ; Prietenulă îţi pune ca- 
pulă, snóvá de I. Koevary; Crăciunulă în 
Viflaimă (amintiri din călătoriă). — In 
partea economică: Cultura pomiloră (cres- 
cerea pădureţilorii, altoitulü pădureţilorii, 
résáditulü pomilorü, folosulü pomilorü etc.); 
Cultura legumilorü (cartofii, varza); Din 
economia câmpului: măzărichea, trifoiul, lu- 
ţerna, napii. Din economia vitelorü: ale
gerea vitelorü de prăsilă, oieritulü. Din 
stuparitü: descrierea albineloră, roitulă, 
coşniţele, stupinele.

Dintre poesii: Plugulă de V. Alexan
dri ; Morarulă cu fiiulă său, de A. Mure
şianu; Sărăcia, fericirea şi munca, de G. 
Sionü; Avarulă în iadă, de G. Sionü; 
Anulă nou, de Tr. H. P op ă ; Ţiganulă la

lăsată de secă, de Th. D. Speranţă ; Mirele 
cătră logodnică, de Iacobă Mureşianu. Ur- 
mézâ apoi câte-va pagini de poveţe, apoi 
Diverse, câte-va pagini de glume, apoi pro
verbe şi la urmă ghicituri. In partea din 
urmă vre’o 2 cole de anunţuri.

Călindarulă acesta se pôte cumpăra 
dela tipografia A. Mureşianu în Braşovă, 
dela librăria Ciurciu în Braşovtt, cum şi 
dela orl-care altă librăriă din ţ0ră pe lângă 
preţuhi de 25 cr., cu porto cu totă 30 
cruceri.

Calea spre înavuţire.
de I. Dariu.

, 7. E c o n o m i s a r e  s e n  p ă s t r a r e .
I .  Dedarea la păstrare.

(Urmare).

„Iubirea de sine şi iubirea că
tră ceilalţi ómení suntü una şi ace
eaşi“, 4ice unü poetű. Omulü, care 
îşi îmbunetăţesce sórtea sa, îmbu
netăţesce totu-de-odata şi aórtea al
tora. Décá fiâ-care omü se îndrep- 
tézá pe sine, atunci lumea întregă 
ae índreptéza. înaintarea societăţii 
omenescî este înaintarea singurati- 
cilorü. Intregulü nu póte fi bunu, 
déca părţile din cari constă elu nu 
suntü bune. Déca fiă-care se deda 
la păstrare, atunci lumea íntréga 
păstrâză şi ínaintézá.

L a  ori-ce înaintare am dori se 
ajungă societatea omenéscá peste 
totu, trebue íntáiü se punemu fiă- 
care din noi um erulü; cu alte cu* 
vinte se începemu tot d’auna cu noi 
înşine. Evangelia nostră trebue se 
ni-o predicămu noi înşine în tóta 
viâţa nóstrá. Decă dorimü se nobi- 
litămu pe alţii, trebue ca noi înşine 
se fimu cultivaţi.

Nesiguranţa vieţii este unü în- 
demnü pentru fiă-care de a ne în
griji în filele de bucurie pentru ca
lele de durere şi de lipsă. Acesta 
este tot-d’odată şi o datorie religiosă 
morală. Cine nu se îngrijesce pentru 
sine şi pentru ai sei, acela şi-a tă- 
găduitu credinţa şi s’a fácutü mai 
reu, decatü cei necredincioşi.

Bólele de totü felulü şi cu ele 
lipsa şi nécasurile cutreeră lumea ca 
nisce demoni; pe unde ajunge, pus- 
tiescű şi nimicescü totulü. D e  aceea 
grija omului cu minte trebue se fia 
îndreptată într’acolo, ca se-şi păstreze 
şi sănetatea, nu numai averea. Şi 
apoi ce avere póte fi mai scumpă 
decatü sănetatea? In sfânta scrip
tură cetimÜ, ca: M ai bunü este seraculü 
sánétosü şi în putere, decátü bogatulü, care 
are trupulü s&u rănită. Sănetatea este mai

argintiă. Figura şi trăsurile iubite ale lui 
Alfons se perdeau încetulă cu încetulă di
naintea ochiloră mei, pănă ce nu-lă mai 
puteam deosebi. Adio, A lfons! adio !

Cu inima sdrobită mă preumblam 
pe marginea cheiului; undele îmi udau pi- 
ciórele şi îmi cjicea: v ino ! Atunci să ivi 
în sufletulü meu unü chipü blándü şi dulce
— Teresa! Ochii ei negrii mă priviau cu 
blândeţe, plini de o tristeţă mare, ér pe 
buzele ei să vedea o mare resignaţiune.

Eu mă cutremurai. Ce se va fi fácutü 
ea ? Era supărată ? Mă despreţuia ? Ori era 
deja mortă?! „ 0 ! “ îmi disei, „întorceţl cu
getele dela acea fiinţă curată ! Nu eşti vred- 
nicü, să cugeţl la ea“ .

Apoi mă rentórsei ârăşi în sgomotulü 
oraşeloră, suferindă a fi vătămată din par
tea frumseţiei, precum o vătămasem şi eu 
odiniórá.

Ast-felü tráescü încă şi beau mereu 
din isvorulü ínveninatü. — Sunt unü bol- 
navü! unü focü, care nu să póte sti n ge !

* *
*

A  trecutü deja unü anü, de când am 
serisü cele de mai înainte. De atunci am 
avutü de a suferi încă câte o durere. A l
fons e mortü! Elü cădu de pe calü, precând 
alerga peste prairie, spre a scăpa pe o in
diană din manile unui europeană beată, 
şi-şi frânse gâtulă. Elü zace íngropatü în

acelü locü, şi copitele cailorü umblă peste 
osemintele lui. Zace singuraticü şi perdutü 
sub érba cea înaltă.

Când am auclită acéstá scire, mi s’ 
întunecată cu totulă lumea. Acum am per- 
dută totulă!

Luni întregi eram pradă supărării şi 
desperării. Mă spăriam de abisulă înfri
coşată din intemulă meu, şi mă rugam 
ferbinte în întunereculă nopţiloră de teri
bila deiţă, ca să mă slobodă.

Apoi veni primávéra; vânturile din 
Martie băteau şi anunţau sosirea viorele- 
loră, şi dorulü de călătoriă. In internulă 
meu încă se mişca ceva: dorulă de ţări 
streine! Apoi veniră vânturi mai calde şi 
în inima mea să forma hotărîrea de emi
grare. Căci îmi cliceam: póte că aflu încă 
coliba, care şi-o făcuse Alfons, şi că póte 
mă voiă însănătoşa prin muncă. Seu că 
póte voiă afla acolo o mórte repentină, pe 
cum o afla şi Alfons.

După aceea mă dusei la Rouen şi-mi 
luai rămasă bună dela mermântulă bunei 
mele. Am suferită multă la acelă mormentă. 
Fiiu şi nepotă, amândoi ruinaţi!

Dér nu fu de ajunsă atâta; îmi pro- 
pusem, ca să-mi iau rămasă bună şi dela 
casa Teresei, dér am aşteptată, pănă ce a 
întunecată. Apoi am trecută de mai multe 
ori pe dinaintea casei ei, şi câte odată îmi

venea, să întru înlăuntru şi să cadă la pi- 
ciórele Teresei. Dér când de-odată văcjui lu
mină înlăuntru, mă cuprinse frică şi ruşine.

Vream se mă arătă Teresei? dér ce 
era să-i spună ? Póte că acestea: După ce 
te-am părăsită, şi după ce în decursă de 
mai mulţi ani am zăcută în genunchi îna
intea deşerteloră altare ale frumseţii, vă- 
tămândă demnitatea mea de bărbată, fiind 
ocara şi batjocura ómenilorü, acuma viu 
ărăşi la tine ? !

Nu, nu! acéstá durere nu voescă să 
ţ;o dau, ca să o guşti, Tereso! Pentru că 
nu te voiă pute convinge despre lucrulă 
acela necredută, cum că nici când nu te
am uitată; că tu în nóptea suferinţeloră 
mele ai fostă singura stea, dorinţa sufletu
lui meu şi chinulă consciinţei m ele! De
parte, departe! Ferice de tine, decă mă 
vei fi uitată!

Dér voiam a mă pocăi şi mai tare; 
voiam a-ml lua rămasă bună şi dela casa 
párintéseá.

Era prin luna lui Aprilie, când într’o 
sérá mă apropiai de ţărmulă mării. Marea 
era liniştită, pare că durmia; aerulü era 
nespusü de curatü şi din grădină străbătea 
mirosü dulce de flori. Aci zăcea, casa cu cele 
două turnuri ascuţite, încungiurată de tóté 
părţile cu ederă Inima începu a’mi se bate 
grozavü — cugetam la blonda mea mamă,

la tatálü meu brunetü şi la fericita mea 
copilăriă!

Mă apropiai de casă cu intenţiune de 
a rupe unü firii de ederă. Cine va locui 
óre întrânsa? mă întrebai eu. Afară de 
două ferestri, celelalte tóté erau închise, 
dér uşa casei era deschisă. Eu credeam, 
că póte numai peste lunile de vérá este 
locuită, ér celalaltü timpü de pestü anü va 

îngrijită  din parte vre-unui omü din satü 
şi cugetulü acesta îmi dădu curagiulü, de 
a întră înlăuntru. Eu răsuflăm greu, când 
suiam scara cea lată şi întunecată şi când 
ajunsei dinaintea ferestrei cu geamurile co
lorate. Proprietatea mea, şi totuşi nu mai 
e proprietatea mea! Şi acum stam dinain
tea uşei salei celei mari, era atátü de pus
tiu în casă, ca într’o ruină. De-asupra uşei 
privia spre mine cadra unei regine nor- 
mane, cu furca la brâu, pusă într’o ramă. 
aurită şi privirea ei plină de reprosü pă
trunse adéncü în sufletulü meu. Ca şi unü 
criminalü, care se teme de a fi descope- 
ritü, priviam în ambele părţi ale ambitu- 
lui, apoi apásai încetă lăcatulă dela uşe. 
Elă umbla uşoră, dér când la deschidere 
uşa scârţăi puţină, îmi insufla o spaimă 
nespusă. Cu tóté acestea însă întrai înlă
untru domolă şi încetă, — nimenea nu 
era în sală.

O, aniloră trecuţi, perduţl; cum re-



Nr. 264— 1893. GAZETA TRANSILVANIEI. Pagina. 5^

lună decátü totü aurulu, şi trupulu celic sănetosu 
ca putere, mai bunii decâtu avuţia nenumărată. 

Nu este mai bună avuţia decâtu sănătatea tru- 
«, şi nu este bucuria mare, decâtu bucuria 

inimei“ . ( Sirach, 0 30 v. 14— 16,).
Mulţi ómení mai au încă se în

veţe, că virtutea, sciinţa, libertatea 
prosperarea în tóté isvorescü din 

ei înşi-şî. Legile  şi întocmirile ome
nesc! potü ajuta forte puţinii, când 
óinenii nu vréu a face aceea ce ar 
trebui se facă. Risipitorulü şi des- 
frenatulă rîdu cu uşuritate de orî-ce 
legiuiri şi întocmiri omenesc!; îşi 
facü în pismă şi şi mai tare risipescü 
şi se tăvălescu în desfrânărî şi când 
nu mai au ce risipi, íncepü a cârti 
asupra unuia şi altuia, că cutare e 

vină că elu n ’are acum ce-i tre- 
bue. Aci că cutare l’a înşelatu, aci 
că legea cutare nu e bună. Nici în
suşi Dumne4eu nu scapă de bîrfelele 

ocările acestora c}ic©ndü, că nu 
face nici elii dreptate, că unuia îi 

prea multü şi altuia nimica. 
Ornuln e tare ciudatu. Elu se 

iocotesce tot-d’auna pe sine mai bunii 
m  drepţii, decâtu alţii, ba chiar şi 
decâtu Dumne4eu 4icéndü: că decă 
ar fi după elu, elu ar face altă drep
tate pe pământii; şi când vine la 
adecă face tot-d’auna mai puţinii, de
câtu e vrednică se facă.

Dér gura clefetitorului cine o 
pote astupa şi pe unu risipitorii cine 
Ipóte sătura ? Grópa. O miiă lucrători 
in potu câştiga într’o 4i atâta, cátü 
fóte prăpădi unu risipitoru într’unu 
lésül. Pănă nu se voru împuţina ri- 
upitorii de pe páméntü, nu se voru 
mpuţinanici necasurile dintre ómeni. 
lisipitorii suntii tot-d’auna robii ce- 
oru păstrători. Tótá isprava ce o 
acu ei în lume este, că făcu se se 
nisce paralele mai iute între ómení 
cu asta se facü apoi multe înles- 
írí, er păstrătorii potu ajunge mai 
mrendu la scopulü lorii. Risipitorii 
irancă mereu şi păstrătorii adună 
iereu; risipitorii ajungü la sapă de 
mnö, ér păstrătorii la avere. Risi- 
iorulú este:

„Ca feciorulü lui bani gata 
„Risipesce cu lopata. Şi 
„Banii din mână-I scapă 
„Ca ciurulü cum ţine apă.
„Adî întinde păn’ o rupe 
„Mâne n’are s’o astupe.
„Cumpéna, nepóte,
„E bună la tote 
„ Cheltuesce Române 
vŞi vecţi ce-ţi mai rentând „Că 
„Cine cheltuesce peste ce câştigă,
„ N ’are ’n casă mămăligău,

Suntü mulţi între noi bine plă
cu venituri bune; dér ce folosii,

că cei mai mulţi suntu neîngrijitorî 
şi cheltuitori peste mesură. Prin  
acesta nu folosescu nici lorü înşi-şî 
nici societăţii din care facu parte.

In vremuri bune cheltuescu totü 
ce capetă şi în vremuri de lipsă în- 
nótá pănă în gâtu în serăciă. In tim
purile bune tóté mergu bine şi pănă 
şi celu din urmă muncitorii află ceva 
de lucru, de unde se pOtă câştiga 
cátü se tră08că, ba se mai pună şi 
de o parte ceva. Dór durere, că tim
purile acelea bune nu ţinu múltú şi 
curéndu, prea curéndü vinii cele 
grele, prin cari cu anevoie poţi stră
bate şi din cari cei mai mulţi abia 
scapă cu pielea, per4éndü totü ce 
au avutu. Pentru cei păstrători şi 
vremurile rele suntü bune; pentru 
cei risipitori nu suntü bune nici odată.

Franclin 4ice: „Schimbaţi-ve voi 
şi se vorü schimba şi timpurile“. Şi 
ce bine este câud nu eşti silitu se 
aştepţi binele şi fericirea dela tim
purile viitóre! Vremea trece că e 
vreme şi risipitorului îi aduce sufe
ri uţe şi dureri noue, er celui strîo- 
gétorü îi aduce bucuriă, îî înmul- 
ţesce capitalulü, îî dă neatârnarea 
de alţii şi aet felü îlu lasă deplinü 
mângăiatu.

Timpulü încă se póte păstra. 
Cum? Décá ílü întrebuinţezi bine! 
Cine petrece în lenevire doué trei 
césurí pe 4*> Íntr’unü anü facü 1095 
de cesuri şi într’o vieţă de 60 de 
ani (scoţândü afară 10 ani pentru 
copilărie) facü 2281 seu 6 ani
şi 3 luni perduţi ínzadarü. Ce is
prăvi mari nu póte se facă omulfi 
harnicü, muncitorü şi păstrătoru în 
acestü timpü! Deci păstraţi timpulü 
şi banulü şi nu uitaţi înmulţirea cu 
paralele şi cu minutele!

Num ai banulü singurü, nu e 
semnu de înaintare, décá natura o- 
mului nu se schimbă. Decă înmul
ţesc! lófa unui lucrátorű, ce gândiţi 
că face elü acum cu banii ce-i pri- 
mesce mai multü? Nimicü alta, de- 
cátü mâncă, bea şi trăesce mai bine 
decátü înainte. Inmulţindu-i-se veni
tele, îşi înmulţesce şi trebuinţele. 
N ’aţî au4itü pe mulţi văietându-se 
cam aşa. „Pe  atunci şi pe atunci a- 
vearaü numai atâta şi atâta venitü 
şi totü tráiamü ; acum am venite 
aprópe índoitü şi totü nu mé ajungü !“ 
Pricina nu e alta, decátü aceea, câ 
trebuinţele acum s’au înmulţitu peste 
venite. Măiestria păstrării cere ca 
omulü 8é nu laae nici-odată a în
trece trebuinţele venitele ce le are;

cu o trebuinţă mai puţinu ai cu unü 
banü mai multü.

Scopulü adeveratü alü păstrării 
nu póte fi nici decum acela, de a 
aduna bani şi avere multă, er tu 
a trăi ca unü prápáditü fácendu*te 
robü banului. Acestü soiu de păs
trare falsü —  se numesce sgárce- 
niă, scumpete, avariţiâ. A  de ve rata 
păstrare se deosebesce de acestea 
cátü cerulü de páméntü. După cum 
vomü vedé din altü Numérü alü 
foii. Păstrarea adevératá ne fereace 
de risipă şi ne ínvóta se íntrebuin- 
ţămfl cu înţelepciune venitele, ce 
ni-le câştigamfl pe cale cinstită prin 
munca nóstrá; a ne împlini trebuin
ţele neaperate de lipsă, a ave ceva 
deoparte pentru 4^e negre şi a în
tinde de aprópelui nostru ajutorü la 
vreme de năcasu. Ecă şi o pildă:

Nisce ómeni umblau din satü 

în satü adunándü milă pentru zidi- 
direa unei biserici. L a  pórta unui 
omü tocmai, când voiau se între în 
curte, se cérá şi acolo ceva, au4iră 
de-afară multă gălăgie. Stápánulü 
certa slugile, pentra-că risipiseră fénü 
prin curte, „Hai se nu mai întrămO 
aici“, 4ise unulü dintre cei ce adu
nau milă, „se vede că aici este unü 
omü tare sgárcitü. N ’au4i-ţî ce lar
mă face pentru o mână de fénü?“ 
—  Dór altulü din ei 4iae, că totü 
se probeze. Aat-felü intrară în curte 
şi spunendü stăpânului casei scopulü 
venirei lorü, elü îi primi bine în ca
să, îi ospetâ cum se cade şi le dă 
du şi parale pentru biserică. L a  des
părţire unulü spuse stăpânului, că 
multü se miră de fapta lui, de-óre- 
ce la au4itü facendú atâta larmă, 
pentru eâte-va pae de fénü şi acum 
lorü le a datü preate aşteptare. —  
„Hei, dragii mei, decă naşii fi avutü tot-déuna 
grijă ca se nu se risipescă nimicii de géba din 
economia mea, astăcţî n’a-şii puté trai nici eu 
şi nici voue nu va-şti fi pututu da nimicii

Am o nuia,
Incungiurai lumea cu ea 
Şi mai rémase unü vârfuleţtt 
Şi f&cui şi unü coteţti.

(•ţjtnpuBQ)
Se vaită coconatu 
Că i-a peritü satu.
(•9|9jbntuj ţo id  i i  puBo uuinţ)} p p j o q j y )

(D in  judeţulU Oltü.)

Pe drumulü lui Turturuşă 
Unü curcanü cu doué guşi.

( ţiSbs9(i )
Am o vacă
O mulgü cu scara 
Şl-o împartă cu ţâra.

rejopí)
G-âscă tutuiană 
Umblă nóptea pe poiană.

Ce nu simţi pe tine?
(„Rev. Crit Lit.“ '1 (-Bjqin£j)

G H I C I T U R I .
( Dela Brăila.)

Cinci în brânci 
Négra ’nainte.

Mă-ta stă 
Şi tat’-tău dă.

0B™d)
Tendeliţă, mendeliţă. 
Pe cărcee toboliţă.

Mă suiiu în scaiu 
Sé védő de cai,
Şi vécjui ştiucile, 
Páscéndü luncile.

(•espo)

Necrologu.
Ştefană Coustantiuescu, mare corner 

ciantă în BucurescI, de origine Transilvă
neană, a încetată din vieţă la 24 Novem
bre v. c. în etate de 55 ani. Pe răposa- 
tulă îlă jălesce întristata-i soţiă, fii, fiice, 
fraţi, cumnaţi şi alte numărose rudenii. — 
Adresămă întristatei familii sincerile nostre 
condolenţe!

*

Subscrişii în numele tuturoră con- 
sângeniloră cu adencă durere anunţă mor- 
tea preaiubitului soţă, părinte, moşă, frate 
şi consângeanil Yasilin Kosniutza de Cer- 
uesti, preotă grecoc-atolică din Sătmartt, 
întâmplată, după primirea Sfintele. Sacra
mente, în 5 Decemvre a. c. în etate de 62 
a fericitei sale căsătorii şi a preoţiei 82 de 
ani. Osemintele adormitului în 7 Decemvre 
la 2 ore p. m. se voră astruca în cimite- 
riulă gr. cat. din Satu-Mare.

S ă t ma r ă ,  5 Dec. 1893.

Amalia Bacher, ca soţiă. Hermilă, 
Victoră, Olimpia, măritată Papp, Leontina 
ca fii şi fice ; Ludovică ^Papp, ca ginere. 
Ludovică Papp, junior ca nepotă. Petru, 
Teresia, măritată Farkas, şi familia; Şte
fană şi familia, ca fraţi; Văd. lui Ioanti 
Kozmutza, născ. Otilia PopovicI, ca afină 
şi familia.

*

Corneliu Perşinariu, sttudentă în filo- 
sofiă, după grele suferinţe, împărtăşită cu 
sfintele taine, a încetată din vieţă, astăcjl 
la orele 8 a. m. în etate de 23 ani.

Despre acestă ireparabilă pierdere în- 
cunosciinteză adâncă întristaţii părinţi pe 
tote rudeniile şi cunoscuţii scumpului de
functă.

Rămăşiţele pământesci ale defunctului 
se voră depune, spre eternă odihnă, în ci- 
miterulă bisericei S-tei adormiri din Braşo-

itescă! începui a tremura cumplită, 
trebui să mă razimü de părete, căci nu 
mai puteam ţinâ pe piciére. Păreţii se 

că strigă cătră mine : Expatriatule ! 
voescl tu aici ? Nu te temi, că ne vomü 
rana peste tine, infidelule, care ne-ai 

tü, pe noi, cari ţ ’am apărată copilă- 
de vântă şi plóie, pe noi, cari am 
martori ai cadavrului tatălui tău şi 

iurerei mamei tale?
Atunci ţipai odată grozavü şi-mi aco- 

â ochii cu amândouă mânile. Aşi fi vo- 
ca păreţii să cadă pe mine şi să mă 
ope sub ruinele lorü. Departe, departe
i aci!
li după ce-mi luai mânile de pe ochi

i i  aruncai încă o căutătură peste în- 
sală, observai în uşa, ce ducea spre 
mamei, o figură — şi când mă în-

léntai de acesta, — acea figură vorbi 
cea blândă a Teresei: „Maurus!“

50 răci totü corpulü şi respiraţiu- 
tó părăsea. Atunci figura păşi spre mine 
ia Teresa! — Ea îmi lua mâna în 
aşi dise :„Védü, cum că eşti nefericitü, 
m!u

Ea mă privia cu milă. Eu mé siliam
S-i potă vorbi, dér nu puteam; în cele 
rmă îmi succese ai clice:
- „Tereso, pentru ce nu stai tu îna- 
imea, ca íngerulü resbunării cu sabia

de focü? Pentru ce mi te arăţi, ca unü 
íngerü alü păcii?“

— „Maurus“ , dise ea, „vino, şec|I 
lângă mine; tu tremuri şi nu mai poţi sta 
pe piciére!“

Apoi mé duse íncetü pănă la unü di- 
vanü şi sé aşedâ lângă mine. Eu nu cute- 
zamü a o privi în faţă, cu faţa plecată îl 
vorbii: „Tereso, tu şedl lângă unü nevred- 
nicü; retrageţî mâna dintr’a mea, — lasă- 
mé sé fugü!“

— „Sé fugi?“
— „Da, Tereso. Décá aşi fi sciutü, 

că te voiü afla aici, nu veneam nici odată, 
pentru că eu trebue sé aparü dinaintea 
ochiului téu internü, ca o pată urîtă“ .

—  „Maurus, nu-mi causa o ast-felü 
de durere!“ dise ea rugátorü.

— „Potü eu s0-ţl causezü o durere şi 
mai mare ? Ce felü de fiinţă eşti tu, Tereso, 
de nu mé despreţuescî ?“

—  „Eu nu am nici o causă, ca sé te 
despreţuesctt; eu te-am compátimitü şi am 
suferitü dimpreună cu tine, pentru că sci- 
amü, că nu vei fii fericitü“ .

— „O, Tereso, sé te feréscá D-deu, 
ca sé n’ai ideie nici odată în inima ta des
pre chinurile, ce am suferitü eu! Dér per- 
mite-ml, ca sâ-ţl márturisescü una: inima 
mea n’a fostü în rétácire, numai fantasia 
şi sensurile au fostü. Şi precum stelele stau

după negură şi nori în lumina lorü luci- 
tóre şi depărtată, aşa steteai şi ţu în inima 
mea după rétácire, ameţ0lă şi nebuniă. Şi 
când pe câte unü momentü sé f&cea lu
mină şi linişte în internulü meu, te ve
deam pe tine şi mé topeam de mustra
rea consciinţei şi de dorü. Dér demandă-ml 
sé tacü, Tereso, căci alt-cum îţi spunü lu
cruri, care nu trebue sé ţi le spunü. Mé 
ducü — sunt unü bolnavü şi unü nau- 
fragiatü — értá-mé şi — rémái sánétósá!“

Şi cădui în genunchi înaintea ei.
—  „Értá-mé, Tereso, értá-mé pentru 

aducerile aminte cele frumóse! értá-mé 
pentru suferinţele cele multe ! o, nu fi atátü 
de tăcută! aibî îndurare de mine! Tu nu 
sci, care suntü chinurile celui vinovată; 
dér crede-mé, că sunt teribile!“

Teresa tremura şi din ochi îl pica la
crimi. Apoi 4ise: „dér încătrău vrél sé 
pleci?“

„Peste mare — vreau sé emigrezü“ .
Ea că du pe unü scaunü şi închise

ochii.
— „Tereso, ce-ţl este, pentru D-deu?“
Ea căuta mânile mele, şi după ce le

afla, le strînse cu puterea durerei; apoi mé 
privi cu ochii ei, plini de tristeţe, şi dise:

— „Sé emigrezi ? Dér acésta o facü 
omenii cei săraci. — Eşti tu doră séracü?“

— „Aprópe cersitorü“ .

— „O, sérace Maurus!“ dise ea şi 
lacrimele îl curgeau şiroie pe faţă în josü. 
Eu aveamü dorinţa, dér n’aveainü cura- 
giulü, de-a le sorbi.

— „Maurus“ , dise ea după o pausă,
— „ascultá-mé acum putinü liniştitti: eu 
am cumpératü acéstá casă, pentru, — pen- 
tru-că era casa ta. Primesce-o înapoi!“

— „Tereso!“ '
— „Nu te spăria! Cugetă, te rogü,

— cugetă, ca şi când tu ai fi fratele meu, 
şi că eu ţi-aşl fi păzit’o. O, primesce-o îna
poi !“ , şi dicéndü acestea ridica mânile spre 
mine, ca la rugăciune.

— „Tereso, — tu eşti o fiinţă ce- 
réscá, tu nu eşti sora mea! Şi nici 
nu vei fi nici odată; eu am abusatü, a- 
cum trebue sé mé pocáescü, — lasá-mé sö 
mé ducü!“

— „Maurus“ , striga ea cu durere, 
„dintr’acésta voiu muri“ .

— „Aşa departe merge mila ta pen
tru mine ?“

— „Nu mila“ , dise ea frângându-şi 
mânile, „ci amorulü meu ínfocatü!“

— „0 !  — scumpă şi dulce fiinţă“ ; 
apoi îi sérutai lacrimile de pe ochi şi faţă.

Şi acuma, cadă perdeua! cadă ca o 
portă de ferü între lume şi între fericirea 
mea nemeritată!
(După „Gartenlaube“) N. Oancea.
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cemvre) 1893.

Gerge Perşinariu şi Susana Perşinariu 
născ. Scurtu, părinţi. Inginerii Aurelii Per
şinariu, frate. Elena Lazarti şi Eugenia 
Saftu, surori. Ingineră V. M. Lazarti, Pro
fesorii Dr. Vasilie Saftu, cumnaţi.

Fiă-i ţărina uşoră şi memoria bine
cuvântată !
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De petrecere.
Cui i-a cântatu cuculu ?

Unü cucii, ca toţi cucii, sboră pe casa 
unui ţăranii şi începe a cânta. Ţăranii pe 
unele locuri ţinti asta, ca semnü rău, că 
adecă cei din casă au sé moră şi casa să 
rémáie pustie ca cuculü. Vecinulü îi dice 
cam în rísü ţăranului, pe a cărui casă a 
cántatü : „A i audită, cum ţi-a cántatü cu
culü, vecine?“

— „Am auc|itü, dér elü nu mi-a cán
tatü mie, ci ţie.u

— „Cum sé póte asta, că doră n’a 
cántatü pe casa mea, ci pe a tau, răspunse 
vecinulü.

— „Ba da, ţie ţi-a cántatü cucului, că 
a fostü íntorsü cu cioculü cătră curtea ta, 
când a cántatü“ , adause celálaltü.

Din una alta, treba se îngroşă. Ve
cinii se ducü la judecátorulü satului, ca 
să-i împace şi să le tálmácéscá cui i-a cân
tatu cuculü. Judecátorulü le hotărăsce o 
4i de înfăţişare la amândoi. Pănă la diua 
numită fiă-care vecinü a dusü judecătorului 
în ascunsü câte unü ploconü: unulü o 
găină, altulü o raţă.

La diua numită se înfăţişeză amândoi 
la judecată şi-şi spune pásulü fiă-care, ţi- 
nândă una, că cuculü nu i-a cántatü lui, 
ci celuilaltü; celálaltü asemenea, că nu lui, 
ci vecinului său. Judecátorulü, după ce îi 
asculta cu luare aminte pe fiă-care, dise: 
Nu e aderératű; cuculu nu ţî-a cântatu nici 
ţie, nici ţie, ci mie.

Filosofulu Diogene.
( F i n  e.)

Unü Óre-care tiranü întreba odată pe 
D iogene: care bronzü ar íi mai bunü pen
tru statue. Diogene răspunse: Celü mai 
bunü bronzü pentru statue este acela din 
care s’au fácutü statuele lui Armondius şi 
Aristogitonu, mari duşmani ai tiranilorü 
Ipparhă, şi Ippiasü din Atenau.

Intr’o di Platone vorbea despre forma 
unei mese şi a unui paharü. Diogene îi 
4 ise: masa şi paharulă le védü forte bine 
dér forma lorü, nu o potă înţelege.

Colinde.
I

Mă uitai spre răsărită 
Mândrăstea că s’a ivitü,
Ba aceea nu e stea 
Că-i o dalbă de chiliă;
In chiliă cine şade ?
Şade Maica precestă,
C’unü fiuţă micuţă în braţe. 
Fiulü plânge şi scâncesce, 
Maică-sa din graiu grăesse: 
„Taci fiule, taci dragule,
Că ţie maica ţi-a da 
Două mere, două pere,
Două ţîţe d’albe-a mele“ . 
Dér fiuţulă n’a tácutü 
Şi maică-sa a gráitü:
„Taci fiule, taci dragule,
Că ţie maica ţi-a da, 
Cheiţele de pe raiu 
Să fi tu acolo craiu ! “
Nici cu ele n’a tácutü,
Şi maică-sa a gráitü :
„Taci fiule, taci dragule,
Că maica ţie ţi-a da, 
Şuştarulă celü de botezü 
Şi scaunulü de judeţă“ .
Nici cu asta n’a tácutü,
Şi din grai, că a gráitü:
„Me uitai din délü în vale,

— Aşa e, dise Platone, pentru a vedé 
masa şi paharulă să cerü numai ochi, dér 
spre a vedé forma lorü se cere spiritü.

Altă-dată întâlni pe unü june, care 
roşia la faţă de óre-cari fapte rele ale lui 
ce i se descoperiseră. Diogene scia cine, şi 
îi d ice: „Curagiă, frate, acésta este colórea 
virtuţii“ .

Intr’o di fu íntrebatü pentru ce omenii 
mai bucurosü ’şi facü milă cu şchiopii şi 
cu orbii, decátü cu filosofii. Diogene răs
punse: r Pentru-că mai lesne sé potă întâmpla 
sé ajungă şi ei şchiopi şi orbi, decâtu jilosofi“ .

Óre cine ílü íntrébá, că n’are pe cine
va pe lângă elü.

— Nu, răspunse Diogene
— Atunci cine să te îngrope?

— Acela, care va voi să-mi moşte- 
néscá casa.

Odată i-se împutâ că a fácutü bani 
falşi. Diogene 4ise: Era o vreme, când eu 
eram ceea ce eşti tu astă4i, însă tu nu vei 
deveni nici odată ceea ce suntü eu astădi.

Vé4éndü odată pe unü risipitorü mare, 
Diogene îi eşi înainte şi-i ceru o mână.

— Cum, de tu dela alţii eşti mulţu- 
mitü cu câte unü obolü (unü felü de banü) 
şi dela mine ceri o mână?

—  Pentru că ceilalţi potü să-mi mai 
dea şi altă dată, răspunse Diogene, dér 
despre tine mă índoiescü să mai fi în stare 
a-mi mai da şi altă-dată.

Intrebándu-lü óre-cine, décá mórtea 
e unü bine séu unü rău, elü răspunse: Cum 
să fiă rău, décá noi nu o simţimă nici 
când este ea de faţă.

Odată unü omü tare neíndemnatecü 
se gătea să tragă la semnü. Diogene merse 
iute înaintea lui şi să puse dreptă ţântă. 
Altulü ílü vede şi îi 4ice, că de ce face 
elü acésta. Elü răspunse: Pentru că mă 
temü, ca nu cum-va să mă nimeréscá.

— Ascultă Diogene, îi 4ise unulü, 
pentru ce te numescü toţi mereu câne ?

— Pentru că pe cei cari îmi dau îl 
linguşescu, pe cei cari nu-mi dau, îi latru, 
ér pe cei răi îi muşcă.

Intr’o di Diogene mânca în mijloculü 
drumului. O mulţime de omeni se adunară 
ímprejurulü lui şi íncepurü a-i 4̂ ce câne.
— Mai curéndü sunteţi voi câni decátü 
mine, pentru-că vă adunaţi ca cânii ímpre
jurulü unui omü, care mănâncă.

Altulü mai rău de clanţă îl 4ise • că 
e unü mare nebunü şi necioplitü că mă
nâncă prin piâţă şi pe drumü. — Da, mă- 
náncü, răspunse elü, pentru-că fómea me 
găsesce şi pe acolo, ca pe ori şi unde.

Diogene asămăna de obiceiu pe fru- 
mósele curtesane cu unü vinü otrávitorü şi 
le numea reginele regilorü, pentru că pri
meau dela dânşii orî-ce doreau.

Eu maica-amü vé4utü pe cale. 
Vé4utü patru meşteri mari 
Unulü mie cruce-mi scrie,
Unulü mie şdeabă închie,
Unulü mie cuie-mi taiă,
Unulü mie grópá-mi face 
In care vréu să mă bage“ .

I I

Colo josü, Dómne mai josü, 
Colo ’n şesulă celü frumosü 
Pasce Dómne, ce mai pasce, 
Pasce-o turmută de oi,
Da la turmă cine umblă, 
Umblá-unü sorü şi-untt frăţioră. 
Soru-sa din graiu gră ia:
— Dă, frate, mai tare ’n oi 
Că nori mari de plóiá vinü. 
Frate-so din graiu grăia:
— C’ăia nu suntü nori de ploiă 
Că suntü peţitorii tăi
Vinü la min’

Unü gladiatorü (luptátorü) de puţină 
trébá, vé4endu-se muritorü de fóme după 
meseria lui, se hotărî să se facă doftorü. 
Diogene întâlnindu-lă îi dise : Acum ai unü 
mijlocü forte bunü de a-ţl răsbuna pe toţi 
aceia, cari te-au bátutü bine, când erai 
luptátorü.

Intr’o di vede pe báiatulü unei cur
tesane că aruncă cu petri într’o grămadă 
de omeni. Diogene îi 4ise: I a séma, bă
iete, ca nu cum-va să nimeresc! pe tată-tău.

Ore-cine îl ceru înapoi o haină ce i-o 
deduse lui Diogene ímprumutü. Elü 4ise: 
Décá mi-ai dat’o, acum este a mea de totü; 
Décá însă mi-ai dat’o numai ímprumutü, 
atunci mai aştâptă, că totü mai am trebuin
ţă de ea.

Cine-va îl 4 ice: Ce folosü ţi-a adusü 
filosofia ? Elü răspunse: chiar şi décá nu
mai m’ar fi preparatü să suferü ori-ce mi
se putea întâmpla, fără a-mi aduce vre-unü 
altü folosü, eu sunt mulţămită cu ea.

Altulü îi împuta că umblă prin locuri 
necurate.

Elü răspunse: Şi sórele trece prin lo
curi multü mai necurate, decátü mine şi 
pentru aceea totü nu-I scade din frumseţa 
lui şi nici nu se mânjesce.

Nisce părinţi îl aduse într’o di unü 
băieţandru, ca sé-lü priméscá de învâţăcelă. 
Cu ocasia asta ei începură a-lü lăuda afară 
din cale, că are purtări forte bune şi că 
scie o mulţime de lucruri. Diogene după 
ce ascultase tóté, dise: Décá este aşa de 
hamicü în tóté, atunci mă mirü de ce l’aţi 
mai şi adusü la mine, sé-lü învăţă eu.

Când audia Diogene pe omeni vor- 
bindü frumosü despre virtute şi în urmă 
nu făceau nici unü lucru, după cum pre
dicau, elü 4icea: Omenii aceştia séméná 
cu instrumentele de musică, care dau su
nete fóré plăcute, dér care n’au nici unü 
sentimentü despre ele.

Ore-cine 4ise : Eu nu sunt bunü pen
tru filosofie.

— Atunci îi răspunse Diogene de ce 
mai şi trăesci nenorocitule, décá tu ţi-ai 
perdutü nădejdea de a trăi vre-odată ca 
omü.

Acestă filosofü 4icea, că totă lumea 
trăiesce în robie, pentru că robii să supunü 
stápánilorü şi stăpânii patimilorü; că omulü 
învăţattt a trăi bine nici odată nu sé póte 
desvéta de asta şi că tóté lucrurile con
sistă în obiceiu.

Ore-cine îl fócu întrebarea, că unde 
ar dori sé-lü îngrope după mórte.

— In mijloculü cámpiilorü, réspunse
elü.

— Dér aci nu te temi, că te vorü 
mânca pasérile cerului şi dobitocele sél- 
batice.

— Sédé Domnulü Dumne4eu 
Cu Christosü fiuţulă séu
Şi judecă pe Adamü:
— Méi Adame, prostü Adame, 
Bine ţie ’n raiu ţi-am datü 
Tu din toţi pomi-ai mâncată, 
Din pomulü celü înflorită
A i sciutü, c’a fostü opritü.
Dór Adamü din graiu grăia:
— Eu Dómne n’aşi fi máncatü 
Da Eva m’a înşelată
Si satana ne-a’ndemnatü »
Dór Adamü din graiu grăia:
— Védi tu, Evă, ce-ai fácutü. 
De din raiu, că ne-au lipsitü, 
Şi din raiu şi din vi0ţă,
Şi de- a pomilorü dulc0ţă:
De dulc0ţa pomilorü 
De mirosulü floriloră,
De fumulü támáelorü,
De glasulü íngerilorü
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— Atunci veţi griji de a-mî pune o 
bâtă bună în mână, ca sé le potü goni de 
lângă mine.

— Bine, bine, dér atunci n’o së mai 
simţi nimica.

— Atunci ce vö turbură, décá mé 
vorü mânca séu nu; de vreme ce eu totü 
nu mai simtü nimica!

Cu acestea încheiemü faptele şi ciu
datele păreri ale acestui filosofü. Despre 
stârşitulă lui sé spune de unii că mâncândü 
odată unü piciorü de bou crudü, nu l’a 
pututü mistui şi din asta i s’a trasü mórtea. 
Alţii dică, că simţindu-se tare împovêrai 
de bătrâneţe, singurü ş’a fácutü mórtea, 
oprindu-şi respiraţia. A  doua di venindöl 
pretinii lui ílü găsiră înfăşurată ín mán-/ 
taua sa ; ei gândeau că dórme ; după ce 
sé convinseră că a muritü, începură a sí 
disputa între ei, că unde sé-lü îngrope, bă
trânii Corintului însé îi liniştiră şi Diogene 
fù înmormêntatü cu pompă în partea des
pre istmulü Corintului. Alăturea cu mor- 
mêntulü ridicară o columnă, d’asupra cî* 
reia puseră unü câne de marmoră de Păros;

Mórtea acestui filosofü s’a íntémptól 
totü cam de-odată cu a lui Alexandru cel* 
Mare. In cinstea lui Diogene s’au ridicat® 
mai multe statue din partea unorü şi am 
torü particulari, cu felurite inscripţiaalli 
pe ele. f

l  D. I

MIJLTE S I DE TOATE,
Păţania unui Némtu.1 1

Se scie, că catolicii ţină în fiă-ca 
anü, tómna, o 4̂ > numită 4iua morţilor 
Atunci se ducü la cimitere, unde áruul 
apă sfinţită pe mormintele părinţilorii, fij 
ţiloră, rudelorü, etc., şi se rógá sé le iea 
D-deu pëcatele. De obiceiu, după acel 
ómenii béu vinü nou în amintirea mori 
lorü, şi cei cari şî-au pierdutü sócrele yisj 
acasă în patru picióre. j

Unü dieră din Viena, istorisesce ■ 
mátórea păţaniă întâmplată unui Némfüii 
Viena, cu ocasia dilei mortilorü din anii 
acesta. I

Lui Hans, bárbierü de meseriă, îiufl 
rise nevasta, cu care, fiă disă în tréc&U 
pré trăise bine. |

Totuşi bietulü omü, în diua aceeiM 
ímbrácatü în hainele lui cele negre 
tr’ună busunarü alü paltonului a băgatH 
sticlă cu apă sfinţită, ér într’altü busuA
o sticlă plină cu rachiu tare, căcî tre*»' 
sé sciţi, că lui Hans îi place së trag® 
măsea. I

Ast-felü plecà elü şi aj unge la sB 
tirü, unde îngenunche lângă crucea ne*

In mijlocii de masă 
Pomu-i înflorită 
Mândru-’mpodobită 
Cu mere de-argintă 
Jelniţa trăgea, 
Merele cădea, 
Domna le strîngea, 
Şi le trimitea,
Pe porta de raiu 
La feciori de crai.

V

Te ceră pe tin’,
Lângă tine multă mai ceră 
Ceră cinci sute oi cornute 
Şi pe-atâtă de celea şute 
Şi pe-atâtea miorele 
Ş’ pe tine lângă ele.

I I I
In asta casă este o masă 
Da la masa cine şede?

IV

Gazd’ acestă Domnă bună. 
Bună gândă a gândită 
Precum a gândită 
Aşa a şi. făcută:
Casă lângă drumă,
Masă peste drumă,
Câţi drumari trecea 
La masă-i punea,

Acui-să, Domne, acestea curţi 
Aşa ’nalte, minunate 
Cu turnuri pănă la nori 
Cu zăbrele păn’ la stele?!
In capulă zăbreleloră 
Şede Domna steleloră;
Totă închina c’ună păharii 
Şi crucişi ’n curmedişă.
In fundulă păharului,
Scrisă-i luna şi lumina,
In buza păharului,
Scrisă-i fiorea vinului,
In torta păharului 
Scrisă-i racla sorelui..
M. L  u d o ş ă, 1893

Rom
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Cimitirulü era plinü de ómen! din tóté 
sociale.

Hans scóte din busunarü sticla cu apă 
ânţită şi o varsă preste morméntulü soţiei 
fi începe să se róge. Dela o vreme însă, 
Si cuprinse o sete nebună.

Hé plece nu-i venea la socotélá, pănă 
io plécá şi ceilalţi. Ii era temă sö nu rîdă 
mea de elü. Să tragă fuga pănă la cea 
mi apropiată cârciumă şi sö înghiţă unü 
ichiu două, ér nu-i venea la socotélá. Ra
liu avea în busunarü, dér cum sé facă

ft V
De-odată îi veni o ideiă.
Se prefăcu, că plânge cu hohot, şi ca sö 

•i vadă lumea şiroele de lacrimi, — căci 
fe' era bărbată, — îşi puse pălăria în 

iptulü feţei. In acelaşi! timpü ínsö, scóse 
sticla din busunarü şi trase o duşcă 

ii la jumötatea sticlei.
Cándü înghiţi lichidulü, se scutura, ca 

icatü de friguri.
— Brrr ! îşi dise elü íncetü, ăsta nu-i 

ju. Ce dracu am fácutü?
Gândindu-se o clipă, observa greşela 

zápácéla lui, Hans aruncase pe mor- 
ttulü nevestii sale, totü rachiulü în locü 
apă sfinţită, pe care apoi o beuse în 
de rachiu.
Hans se supără teribilü şi isbi cu 
ulü în cruce. Apoi se scula în süsü 

ise íncetü :
Câţi bani mi-ai mâncattt tu în 

e{& şi acum mortă încă mi-ai prápáditü 
mitatea de rachiu de 3 fr., chilogramulü 

sö aştepţi, pănă când oi mai veni pe 
îL.

Bietulü Hans pleca repede şi de ne- 
Í s’a îmbătată.

( „ F a m “)
*

10 sfaturi pentru pada ochilorü.
1. Culcată nicl-odată nu ceti. 2. Ase- 

inea nici în trenü, séu în lumină slabă. 
Asemenea nu, décá eşti bolnavü séu 
üvalescentü. 4. Lucrézá în lumină de- 
EQSÜ. şi lumina s0-ţl vie ţie lucrándü, de 
să şi despre stânga. 5. Ingrijesce, ca sö 
iscl în aeră sánétosü. 6. SpalăţI de trei 
pe dl ochii cu apă röcoritóre, nu cu 
rece, séu caldă. 7. Nu privi cu ochii 

toniţi multü timpü. pe acela-şî locü. 
’rivesce adesea la ceriulü albastru, séu 
câmpiile şi arborii verdl şi totü-déuna 

verde sö acopere masa ta de lucru; 
iiticla lămpii tale sö fiă verde séu albas- 
curatü. 9. Nu plânge la véntü rece. 
Dormi de ajunsă şi în odae întunecosă.
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TerguID de rîmători din Steinbruch.
Ljsl 6 Decembre n. 1893 

Starea rtmâtorilorü a fostü de 142,125 ca
la 5 Dec. au întrat 1273 capete şi au eşit 
rèmâaêndü la 6 Dec. unü numërù de 148,837 
M. — Se notézà marfa: ungttrtscd veche, grea 
-.45-- cr. pănă la 45’/2 cr. marfă wnguréscà 

Il grea dels 46.— cr. pănă la 46.’/, .cr., de 

ci dela 46.— cr. până la 46.72 cr‘ uçôrd dola 
cr. până ia 46.— cr. Marfa (ërdnéscd grea 
14.- pănă la 45 — cr. ds. mÿlocü delà 44.— cr. 
lia 44.'/î uçàrà dela 43.—  cr. până la 44.— 
Karfa de Român* , Bdkony de grea dela — 

j*nà i» 44.— cr. traitaitto mijiocià grea dela 
cr. pàüfc. la — .— ci, însê transitu uşoră dela

— .— cr. pănă la — .— cr. transito dtto ţeposă 
grea dela -  .— cr. pănă la — . -  cr. transito mij
iocià delà — .— cr. pănă la — .— cr. MarfA sêrbéscà 
grea dela 44.— cr. pănă la 45 — cr. Trausito, mij- 
ociă grea dela 44. — cr. pănă la 45 — cr. transit ' 
aş0ră de la 43.— cr. pănă la 44.— cr. —  Porcii 
Îngrăşaţi de unü anü dela — cr. pănă la — cr., 
îngrăşaţi ca cucuruzü delà — cr. pănă 1» — cr. 
Cântărit} la sjară cu — cr. pănă la — cr.. în- 
grăşaţ au ghindă dela.

Preţurile cerealelor din piaţa Braşovu.
Din 8 Decenvre st. n. 1S93

B u r ta  din Bucuresc î
din 6 Decevnre n. 1893.

T7“ a l o r i
Rentă română perpetuă 1875 
Renta română amortisabilă . .

d t t o ............................*
Renta rom. (rurale convertite) 
Oblig de statii C. F. Române 

idem idem . . . .  
Imprumutulfi Openheim 1866 . 
Imprumutulti Oraş. Bucurescî . 

idem idem din 1884 
idem idem din 1890 

Impr. or. B. cu prime Loz. fr. 20 
Credit fon ciarii ruralii . . . .

idem idem . . . .  
Credit Fonc. Urb. din Bucurescî 

idem idem . . . .  
idem idem . . . .  

Credit Fonc. Urban din Iaşi. . 
Oblig. Casei Pensiunilor fr. 300

Banca Naţion. uit. div. 84.45 
Dacia-România uit. div. 35 iei 
Naţionala de asig. uit. div. 36 lei 
Banca Rom. uit. div. fr. 12.— . 
Soc. Rom. de Consţr. uit. div. 151. 
Soc. Bazalt. Artif. uit. div. lei 30 
Soc. Rom. de Hârtie uit. 00 
Soc. de Reas. uit. div. 161. aur 
Societ. de Constr. uit. div. . . 
Societ. de Hârtie uit. div. . .
20 franci a u r ............................

Banca Naţion. a României .
Scompt..........................................
Avansuri pe e f e c t e ..................
vansurl pe L in go u ri..................

5 u/o
5u/o
4%
6%
6°/o
4%
8°/o
5%
5°/o
6<7o

7% 
5%  
7*70 
6%  
5 7o 
5%
10 fr 
V.N.
500
200
200
500
250
250100
200

5°/°
67«
6%

sia üfr

ion / ,
100.-
83.3/*
9ö.

89.7,
88.7,

96.— 
103.7, 102 7', 
89 7, 
8 0 .-  

282.—

1530—
454—

20.18

Cursuifi iosur i lorű  p r iva te
din 6 Dec. 1893.

1 cump. ▼iude
Basilica 9.90 iO.40
Creditft . . . . 196.75 197.75
Clary 40 ii. m. c. . . 56.— 58.—
Navig. pe Dunăre . 
Insbruck . . . .

133.— 140.—
27.50 28.—

Krakau . . . . 26.75 27.25
Laibach . . . . 26.— 25.25
Buda . . . . 60.25 — . —
Pal f f y . . . . 55.Y5 56.75
Crucea roşie austr.. 18.75 19.25

dto ung. . 13.40 13.90
dto ital. 13.— 1:1.50

Rudolf 24.— 25.—
Salm . . . . 7 0 . - 71.—
Salzburg . . . . 2â.75 29.75
St. Genois 68.75 69.75
Stanislau . . . . 4 y.— — .—
Trieitine ^ L 0L  100 m. c. 144.— 1 4 7 .-

dto 4°/0 50 69.— 73.—
Waldstein 46.50 47.50
Windischgra.tr . — —
Serbescl 3% 41.75 42.25

dto de 10 franc! -  .— — .—
Banca h. ung. 4% 128.50 129.50

Bursa de mărfuri din Budapesta.
din 6 Dec. n. 1893.
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t. Preţuiri per 
100 chilogr.

dela 1 pan*

Grâu Bánátenescü 80 7.45 7.60
Grâu dela Tisa 80 7.50 7.60
Grâu de Pesta 80 7.B0 7.60
Grâu de Alba-regala 80 7.50 7 60
Grâu de Bácska 80 7.55 7.65
Grâu ung. de nordü 80

cB +Z © O Preţuiţi per
Seminţe vechi 2 w 100 ohilgr.

ori noud i  g
O ft dela pănă

Sëcarâ 70-72 5.65 5.85
Orzü nutreţti 60-62 6.35 6.75
Orzü de vinars 62.64 6.85 7.60
Orzü de bere 64.66 7.90 9.25
Ovësü 39.41 6.80 7.80
Cucuruzü b&năţ. 75 5 15 5.25
Cucuruzü altü soiu 73 ,—
Cucuruzü — .__ •--
Hirişcă n — 4.50 4.90

Produotediv. 8 o i u 1 ü
Cnrauiu

dela

Sem. de trif.

Oleu de rap. 
Oleu de in 
Uns. de porc

Slănină
j»

Sëu
Prune

n
Lictarü

Nuci
Gogoşi

n
Miere

Ceară *
Spirtü

Luţernă ungur, 
francesă

roşiă
rannatâ duplu

dela Pesta 
dela ţâră 
sventată 
afumată

din Bosnia în buţl 
din Serbia în saci 
slavonii nou 
băn^ţenescîi 
din Ungaria 
ungurescl 
serbescl 
brută
galbină strecurată 
de Rosenau 
bruţii
Drojdiuţe de spirt

58 —

65,
37.50 
6.75

52.50

4ö!—
51.—
38.—
19.«4
19.64
14.50 
13.25

15.75
1875

pănâ

65 .-

72,
38.50 
6.90

58.—

45/0
51.50 
39 .- 
20. ~
21.50 
15.— 
13.5C

16 25 
19 35

Mèsura séu 

greutatea
Calitatea.

Valuta aus

triacă.

fi. cr.

Î H . -  L .

I?
?»
n
?»
»
n
1:
M
it
»
»
»»
»
»I

»
»
>>

1 kilă 
>>

100 k i l .

O rzü

O vösü

i cel mai trumos 
mijlociu . . 
mai slabii . . 
Grâu mestecată . . 

civ v / frumosă 
Sscară \ mijloci» . 

f frumosfl 
' mijlooiu . 
j  frumosă 
{ mijlociu 

Cucuruzii . . . .
M ă la iu ...................
Mazăre . . , . .
Linte ...................
F a s o le ...................
Sămenţă de inG . . 
Sămânţă de cânepă
C arto fi....................
Măzăriohe . . . .  
Carnea de vită . . 
Carnea de porcii 
Carnea de berbece 
Său de vită pr6spătfi 
Său de vită topitCi

6
5
5
4
3
3
4 
4 
2

4 
3
5 12
3
9
3
1

20
40

50 
30 
50 
20 
40

20 
40
80

40 
50 
40 
20

48 
48 
28

23 
33 -

Napoleon-d’ori „ 9.87

Galbeni „ 5.88

Ruble rusesc! „ 130.—

Mărci germane „ 60.60
Lire turcesc! „ 11.20 

Scris. fonc. „ Albina„ 6°/0 — •—

1) 5% 10150

9.90

5.93

132.—

61.05

102.50

Proprietarii: Di*. Aurel Mureşianu.
HedacM responsabilii: G regoriu  M aior A.

Cursul la bu rsa  din Viena.
Din 7 Decemvre 1893.

Eenta ung. de aurü 4% . . . 116.25
Renta de coróne ung. 4% • • • 94.15
impr. o&il. fer. ung. în aur 41/î °/e 124.40

n n » » argint 4V2% 101.—
Oblig. „ „ „ de ost. I. emis. 121.80
Bonuri rurale ungare. . . . .  94.70

„ „ oroate-slavone. . . 98.25
[mprum. ung. ou premii.................148.25
LosurI pentru reg. Tisei şi Seghedin. 141 25
Renta de hârtie austr....................  97.50

n n argint „ . . . .  97.25
fj „ aurü „ . . . .  117.95

LosurI din 1860 . . . . . . .  145 75
Aoţii de-ale Băncei austro-ungarâ. 1001.—

„ n ong. de oredit. . 419.25
„ „ austr. de rredit . . 342.50

Napoleon d’o r l ............................ 9.91 X/1
Mărci imp. germ............................61.20
London (lire st'erlinge)................... 125.50
Rente de ooróne austr................... 96.55

BEŢIA
se vindecă prin A n t ib e t in ,  între
buinţat cu resultatü strălucitei îu o mul
ţime de caşuri. Nenumérate mulţămite 
primite dela cei vindecaţi se trimit franco 
la cerere. Fiindü fără orl-ce gustQ, se 
póte da pătimaşului de beţie şi fâr& 
scirea lui. 1 dosă costă 9  î l .  9 0  CrŞ 
1 d»‘să duplă, pentru morbulü învechit, 
4  f l .  4 0  C f  j trimiţeudu-se suma din 
urmă dinainte şi se trimite franco îa 
tóté ţările. Se capătă la farmacia

„La Vultur“ Lugoş,
265,5— 12 nr. 320, Banat.

Cursulu pieţei Braşovu.
Din 8 Decemvre 1893.

Bancnote rom. Cump. 9.78 Vend. 
Argintü român. „ 9.70 „

9.85
9.80

Nr. 53. Nr. 54.

itale inele âe anr 14 Karat
cu petri colorate, imitaţie de pe

tri scumpe şi margaritaru cu

5  f l o r i n i  Mcata.
Bogată notă de preţurile obiectelor 

de au r şi argint, cösornice, nou
tăţi şi specialităţi de Yiena, trimitu 
Ori şi Cui gratis  şi franco.

Depou centralü de mărfuri

Julius Bienenstock, Viena
310,1—10 li. Obere Donaustrasse 89.

Viena, Hetzendorf, în Noemvre 1893. 

Pentru a înlesni On. mele clientele procurarea d9

Yăpseli de la c u  în  o le iu
pentru văpsitulu podineloru

am  f n f i i n ţ a t f i  u n u  d e p o u

la Domnulu HEINRICH WAGNER, în Braşovu.
Acolo  se pot cumpera văpseli tot cu acelaşi preţa ca şi direcţii 

dela mine. Se dau şi cartone de mostre gratis,

Fabrică de văpsele, Iacii şi firnis 
în Hetzendorf

4-6 O . P E I T Z E .

o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o
o  o0 Vestite în totă lumea sunt hârtiile de ţigară o

„LES DMMEEES CiBÏOÜCEESSi LOHENGRIN"|
0din Fabrica Braunstein Frères, Paris

© 5  B o u L le - v s ir d . E x e l m a n  3 5 .
Firma Braunstein Frères vinde numai produsele proprii, din fabrica 

lorü de hârtie în Gassicourt (S. & 0.) în Francia.
Produsele acestui stabilimentü măreţu, întocmitü după 'principiile cele mai 

moderne suntü unü triumfü alu industriei de hârtie. 
q Unü depositd alu fabricei pentru vêndare de hârtie şi tuburi de ţigarete së află
 ̂ m Wfena, I., Schottenrîng £5.

Q H â r t i a  n ö s t r a  veritabilă franţusască preoumö şi tu b u ri de ţig a re te  0 
Q fabrioate din hârtie „l^ es d e rn iè re s  ca rto u ch es14, la care pe fiă-care car- ^
Q tonă este firma „BRAUNSTEIN FRÈRES“ se vinde în töte marclu-tăniile, şi în 0
Q töte traficele reg. ung. de tntun. 135,9—* Q
o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o
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N O U T A T E ! ® *  vinu n e g r d ş i  albuî NOUTATE!

m ónórea a aduce la cunoscinţa onor. publicu, că cu ocasia 

culesului de vii, am cumpărat singurü în persóná

vinüJaM  şi negru,

301,4-6

din rennmitele|TÎi dcla S z e g s a r d ,
de o calitate superi0ră.

Aceste vinurî curate s i  forte bune le vendii%
atâtu în hotelulu meu, cum şi afară, cu preţu- 

{ rile obicinuite din piaţă.

Fiind-că după cunoscinţa mea, vinuri de-o 
.ifastfelfi de calitate eminentă nu se află în localu- 
firile unde se vinde viou, îmi permitu a atrage 

a t e n ţ i u n e a  onor. publicu a s u p r a  v i n u 
r i  lo  ru me l e .

Cu tóta stima

Pásstory István,
proprietarulü hotelului 

la „LEUL DE AURÜ“
Brasovű. tn Blumena.f 1

*
*
*
❖
*
*
>1
*

I*

^VCTIEN-SESELLSCHÂFT
5 ----- s .  F Ü R

(Ő g N A Í- J INDUSTRIE
în Budapesta

se póte întrebuinţa şi ca

a a n . © c L I c a , a ^ c i . e r 2 . t v L .

é

Posede certificaţii 
dela : Laboratorul r. 
ung. şi dela staţia 

centrală chemică 
de esperimente

Ministru reg. 
ung. de agri
cultură

Nr. 1137 p in  par-1! . ^  j?
1592 tea l a b c - ; ^ ! ^ ^  

ratoriului chemicfi reg. ung. se adeveresce^ prin.;.;â-^| jgjjjj’ 
acesta oficiala, că fabrica  de destilaţie a 
societăţei pe acţii pentru lndustria|de 
Cogniac este construită după cerinţele technice 
moderne şi corespunde cerinţelor igienice şi produ- 
sulâ. ei s’au aflat de cea mai bună calitate.

B u d a p e s t a ,  28 Octomvre 1892.

Suplinitorul directorului: T 6 t h, m. p.

Deposit in B r a ş o v  l a : I  L . & Hessliaimer,
Heinrich Zintz, Demeter Eremias nepoţii, Heinricli 
Wagner, Karl Irk, Ioan Duşoiu & fin.

Dintre tóté hârtiile pentru ţigarete 
este recunoscută de cea mai hună hârtia 
de ţigarete veritabilă franţuzescă

99 Le Gloria“
fabricaţiunea d-loru

J 0 S I F Ű  B A R D O U  & F I L S
în P E R P I G N A N — P A R IS .

60 medalii de aurü, 16 diplome de onóre mari, 
20 diplome „Hors Concours

„Le G lo r ia 66 este hărtia, care în fineţa şi bunătate întrece 
tóté celelalte hărţii de cigarete ce esistă.

Le Gloria66 este numai atunci veritabilă, decă fîă-care 
cărticică pórtá firma IO S IF U  B A R D O U  & F IL S .

„Le G lor ia66 se eíectuézá cu marginele netede seu cres
tate (perforate.)

„Le G lo r ia66 se efectuéza şi ca tuburi şi adecă într’o calitate 
neîntrecută de fină.

„Le G lo r ia66 este de căpetatu în BraşovÎJ la tóté marche- 
tăniile şi băcăniile en-gros, precum şi la fia-care debitantü 
mai bunu de tutunu. 4 2 -5 3

*
*

5*0

INSTITUTULÎj I)E CREDIT t  
ŞI DE EC0N0M.IÎ

„ALBINA66

FILIALA BftAŞOVU,
Recomandăm P. T. public pentru plasare de capitale

iiigS’ii
ale “ A lb ine i“  inst. de cred. şi econ. în Sib iiu .
Acelea sunt emise in bucăţi â fl. 1000 şi fl. 500 şi se fructifică cu 

n e t t o  5 ° / 0 f ă r ă  n i c i  uuu s c ă d e m e n t .

Cuponii de interese să răscumpără, la jumătate de ană la 1 Ianuarie 
şi 1 Iulie la cassele institutului din S ib iin  şi BraşOYU şi la „Pester ung. 
Commerzial-Banku în B u d a p e s t a  f ă r ă  n ic i  u n fi s c ă d e m e n t  şi 
l i b e r  d e  o r !  c e  p r o v iş iu n e .

Penlrn froctificarea punctuala şi rfiscnmperarea scrisurilor fonciare paranteză:
I T «.!qa .’Ia eave în  se n su lâ  lejerei p en tru  sc risu ri foneiare  

• AJiUtCWiiC, d in  anuiti 1 8 »«  su n tâ  m enite ese lu siv  pentru  
eop erirea  deten torilo ru  de sc r isu r i fon e ia re  şl aseeurate  prin  

în ta b u la re  în  cărţile  fu  n du  a re  in  fa v o ru lu  ace lo ra , a su p ra  că
ro ra  se em it sc risu ri fon e ia re  p ân ă  la  m ax im um  2-/3 a  valorei 
de p reţu ire , ceea ce se con firm a p r in  con tro la  Com itetu lu i de 
su p rav egh ia re  pe  iiă -c a re  scris fon e ia r em is.

Scris-a.rile fcn c ia rs  ofer d e c i o sigria-rariuţa m a i  m a re  ca şi 
pio-pilară,.

2. Fondulu de garanţie de â. 200,000 ^riloru^ foneiare,
p resc risu  de legea  am intită  p en tru  m ai m are  s igu ran ţă  a deten
to rilo ru  de sc risu ri fon cia re , care  fon d u  e detaşatu  d in  eapita- 
lu lu  de acţiun i alia in stitu tu lu i.

S fÂ lX  cea la ltă  avere  a  in stitu tu lu i in c lu s ive  fon d u lu  de 
• ■ ̂ r e s e r v ă .

Scrisurile fonciare de 5°|0 ale „ALBINEI “ atât 
cu privire la siguranţa lor absolută, cât şi ca una 
din chârtiele indigene cele mai fructifere se reco
mandă deci de sine pentru plasarea de capitale, de 
bani pupilari, fonduri publice şi private etc. şi le 
vindem pe cât ajunge provisiunea lor în cursul 
de marfă al bursei din Budapesta-

La cumpărarea unei cantităţi mai mari le oferim în 
cursul mijlociu.

„ A L B I N A “
institut de credit şi de economii 

9 - *  F I M A I i A  B R A Ş O V .

P i
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/ V W ^  D E  V É N D A R E

10 CASĂ DE VARA în Braşov. |
L a  1ÓCU frumosu, în mirosu de brădetu şi de câmpu. 

ea plăcută privelişte peste Braşovu şi împrejurioie.
Locnlu célú mai potrivitu pentru a face cura lui Kneipp.
Informaţiunî la Administraţia „Gazetei Transilvaniei.“

Neapărat de lipsă pentru fiăcare familia este
Cafena-Malz a M Kathreiner Kneipp

cu gnstii de cafea bone.
Acesta f-st« avantagiosO că pote inlocni caf6oa amestecată 

■ u oichone oferândii o cafea hrănit6re şi gustosă, nn escelent su
rogat la cafea.De recomaudat pentru femei, copii şi bolnavi.

P ă ^ i ţ i - v e  de i mi t a ţ i ă .
S e  a f lă  în  t o t f i  lo c u lu .  (42- 53.) % K J lo  £5 or.

0 - € > 0 - € > - € 3 - € > - G > - € 3 ~ € 3 - € >  € >

IEI I S A Ţ I E
facu orologele de buzunar

Original Grcldin remontoir, de Genf tcima 
inventată. Aceste orol6ge lucrate admirabilă 
de elegantO, nu se pot deosebi nici de spe
cialişti, de cele ele aur curatfl. Capucurila f6rte 
frumoşii ciselate, nu-şl perne fasonn] şi pentru 
merse regulata se garanteză *n scristl pe ter- 
minfi de 3 ani.

g ^ F re ţ i i l i i  unui orologiu O îl.*3^
Lanţuri de Oroldinti cu oarabiuft de sigu

ranţă, fteson sport  ̂ m ăr ol seu pan terii ca 
1 fl. 50 cr. Se dă la fia-care orologifi uufi tocă 

gratis. Aceste orol6ge deja suntO introduse Ia cei mai mulţii amploiaţi ai 
cădor ferate austro-uugare. Se potii procura exclusive prin depoul i-eutralO:

ALERED FISCHER, ¥/iena I Adhrgasse 12.
# ' € 3 ," 0 “,0 “,€ 3 " € 3 * s,0 ' ,,€ 3 ,,€ 3 a“€ 3 ,C & s,€ 3 it‘0 i6'€ 3 !i0 a,€?,i
o

Tipografia A . Mureşianu.


